
6360 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 13 期 —— 2016 年 3 月 30 日

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 87/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 3.º do Decreto-Lei n.º 85/84/M, de 11 de Agosto (Bases 
gerais da estrutura orgânica da Administração Pública de Ma-
cau), o Chefe do Executivo manda:

1. São delegados no director da Direcção dos Serviços Me-
teorológicos e Geofísicos, Fong Soi Kun, ou no seu substituto 
legal, todos os poderes necessários para representar a Região 
Administrativa Especial de Macau, como outorgante, na as-
sinatura do Plano de Construção Conjunta em relação à De-
tecção Meteorológica, na foz do Rio das Pérolas, entre Zhuhai 
e Macau — Projecto de 2016, a celebrar com a Direcção de 
Meteorologia de Zhuhai.

2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-
ção.

22 de Março de 2016.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 15/2016

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Reso-
lução n.º 2199 (2015), adoptada pelo Conselho de Segurança 
das Nações Unidas em 12 de Fevereiro de 2015, relativa às 
ameaças à paz e segurança internacionais causadas por actos 
terroristas, nos seus textos autênticos em línguas chinesa e 
inglesa.

Promulgado em 17 de Março de 2016.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 87/2016號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據八月十一日第85/84/M號法令《澳門公共行政組織結

構大綱》第三條的規定，作出本批示。

一、授予地球物理暨氣象局局長馮瑞權或其法定代任人一

切所需權力，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與珠海市氣

象局簽署《珠澳共建珠江口氣象探測網合作方案——2016年度

合作項目》。

二、本批示自公佈日起生效。

二零一六年三月二十二日

行政長官 崔世安

第 15/2016號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據第3/1999號法律

《法規的公佈與格式》第六條第一款的規定，命令公佈聯合國安

全理事會於二零一五年二月十二日通過的關於恐怖活動對國際

和平與安全構成威脅的第2199（2015）號決議的中文及英文正

式文本。

二零一六年三月十七日發佈。

行政長官 崔世安
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第 16/2016號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據第3/1999號法律

《法規的公佈與格式》第六條第一款的規定，命令公佈聯合國安

全理事會於二零一五年四月十四日通過的關於中東局勢（也門）

的第2216（2015）號決議的中文及英文正式文本。

二零一六年三月十七日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 16/2016

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 do 
artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos diplomas), 
por ordem do Governo Popular Central, a Resolução n.º 2216 (2015), 
adoptada pelo Conselho de Segurança das Nações Unidas em 14 
de Abril de 2015, relativa à situação no Médio Oriente (Iémen), 
nos seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 17 de Março de 2016.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 23 de Março de 2016. 
— A Chefe do Gabinete, substituta, Lo Lai Heng.

CONSELHO EXECUTIVO

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 8 de 
Março de 2016:

Fong Un Leng, adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, úni-
ca classificada no concurso a que se refere a lista inserta 
no Boletim Oficial da RAEM n.º 7/2016, II Série, de 17 de 
Fevereiro — nomeada, definitivamente, adjunta-técnica 
especialista principal, 1.º escalão, da carreira de adjunto-

二零一六年三月二十三日於行政長官辦公室

辦公室代主任 盧麗卿

行 政 會

批 示 摘 錄

摘錄自行政長官於二零一六年三月八日作出的批示：

根據第14/2009號法律第十四條第一款（一）項以及現行《澳

門公共行政工作人員通則》第二十二條第八款a）項之規定，在二

零一六年二月十七日第七期《澳門特別行政區公報》第二組公佈

的評核成績中合格的獨一投考人，第三職階特級技術輔導員馮
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婉玲，獲確定委任為本秘書處人員編制內技術輔導員職程第一

職階首席特級技術輔導員。

–––––––

二零一六年三月二十一日於行政會秘書處

秘書長 柯嵐

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 16/2016號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第103/2010號行政長官批示第三款（八）項

的規定，作出本批示。

一、應謝思訓的請求，免除其擔任公共房屋事務委員會成員

的職務。

二、委任覃伯德擔任公共房屋事務委員會成員，任期至二零

一六年五月二十六日。

三、本批示自公佈翌日起生效。

二零一六年三月二十一日

運輸工務司司長 羅立文

–––––––

二零一六年三月二十一日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 張翠玲

審 計 署

批 示 摘 錄

摘錄自審計長於二零一六年二月二十五日的批示：

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（一）項及第四款

的規定，本署第二職階二等翻譯員劉詩雅的行政任用合同修改

為長期行政任用合同，為期三年，自二零一六年一月六日起生

效。

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（一）項及第四款

的規定，本署第二職階二等技術員吳景新的行政任用合同修改

為長期行政任用合同，為期三年，自二零一六年一月六日起生

效。

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（一）項及第四款

的規定，本署第一職階一等高級技術員盧嘉華的行政任用合同

-técnico do quadro do pessoal da Secretaria do Conselho 
Executivo, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 1), da Lei 
n.º 14/2009 e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente.

–––––––

Secretaria do Conselho Executivo, aos 21 de Março de 2016. 
— A Secretária-geral, O Lam.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 16/2016

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da alí-
nea 8) do n.º 3 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 103/2010, o 
Secretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É exonerado Paulo Tse, a seu pedido, de membro do Con-
selho para os Assuntos de Habitação Pública. 

2. É designado como membro do Conselho para os Assuntos 
de Habitação Pública, Chum Pak Tak, até 26 de Maio de 2016.

3. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

21 de Março de 2016.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimundo 
Arrais do Rosário.

–––––––
Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, 

aos 21 de Março de 2016. — A Chefe do Gabinete, Cheong Chui 
Ling.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 25 de Fevereiro de 2016:

Lao Si Nga — alterado o contrato administrativo de provimen-
to para contrato administrativo de provimento de longa du-
ração, pelo período de três anos, com referência à categoria 
de intérprete-tradutor de 2.ª classe, 2.º escalão, do CA, nos 
termos do artigo 24.º, n.os 3, alínea 1), e 4, da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 6 de Janeiro de 2016.

Ng Keng San — alterado o contrato administrativo de provi-
mento para contrato administrativo de provimento de longa 
duração, pelo período de três anos, com referência à catego
ria de técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, do CA, nos termos 
do artigo 24.º, n.os 3, alínea 1), e 4, da Lei n.º 12/2015, a par-
tir de 6 de Janeiro de 2016.

Lou Ka Wa — alterado o contrato administrativo de provi-
mento para contrato administrativo de provimento de longa 
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修改為長期行政任用合同，為期三年，自二零一六年一月二十七

日起生效。

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（一）項及第四款

的規定，本署第二職階一等高級技術員陳舒巍的行政任用合同

修改為長期行政任用合同，為期三年，自二零一六年二月五日起

生效。

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（二）項及第四款

的規定，本署第一職階首席高級技術員方鍾華的長期行政任用

合同修改為不具期限的行政任用合同，自二零一六年一月二十二

日起生效。

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（二）項及第四款

的規定，本署第二職階輕型車輛司機談柏龍的長期行政任用合

同修改為不具期限的行政任用合同，自二零一六年一月二十七日

起生效。

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（二）項及第四款

的規定，本署第一職階一等技術員鄭家輝的長期行政任用合同

修改為不具期限的行政任用合同，自二零一六年二月一日起生

效。

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（二）項及第四款

的規定，本署第一職階二等技術輔導員黃綺綺的長期行政任用

合同修改為不具期限的行政任用合同，自二零一六年二月一日起

生效。

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（二）項及第四款

的規定，本署第六職階輕型車輛司機莊寶山的長期行政任用合

同修改為不具期限的行政任用合同，自二零一六年二月一日起生

效。

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（二）項及第四款

的規定，本署第一職階首席高級技術員許志剛的長期行政任用

合同修改為不具期限的行政任用合同，自二零一六年二月五日起

生效。

–––––––

二零一六年三月二十三日於審計長辦公室

辦公室主任 何慧卿

警 察 總 局

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零一六年三月十四日作出的批示：

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八

條之規定，因具備適當經驗及專業能力履行職務，陳思敏碩士在

duração, pelo período de três anos, com referência à catego-
ria de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, do CA, nos 
termos do artigo 24.º, n.os 3, alínea 1), e 4, da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 27 de Janeiro de 2016.

Chan Su Ngai — alterado o contrato administrativo de provi-
mento para contrato administrativo de provimento de longa 
duração, pelo período de três anos, com referência à catego-
ria de técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, do CA, nos 
termos do artigo 24.º, n.os 3, alínea 1), e 4, da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 5 de Fevereiro de 2016.

Fang Chung Hua — alterado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo com referência à categoria de técnico 
superior principal, 1.º escalão, do CA, nos termos do artigo 
24.º, n.os 3, alínea 2), e 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 22 de 
Janeiro de 2016.

Tam Pak Long — alterado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, com referência à categoria de mo-
torista de ligeiros, 2.º escalão, do CA, nos termos do artigo 
24.º, n.os 3, alínea 2), e 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 27 de 
Janeiro de 2016.

Cheang Ka Fai — alterado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo com referência à categoria de téc-
nico de 1.ª classe, 1.º escalão, do CA, nos termos do artigo 
24.º, n.os 3, alínea 2), e 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de 
Fevereiro de 2016.

Wong I I — alterado o contrato administrativo de provimento 
de longa duração para contrato administrativo de provimen-
to sem termo com referência à categoria de adjunto-técnico 
de 2.ª classe, 1.º escalão, do CA, nos termos do artigo 24.º, 
n.os 3, alínea 2), e 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Fe-
vereiro de 2016.

Chong Pou San — alterado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo com referência à categoria de mo-
torista de ligeiros, 6.º escalão, do CA, nos termos do artigo 
24.º, n.os 3, alínea 2), e 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de 
Fevereiro de 2016.

Hoi Chi Kong — alterado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo com referência à categoria de técnico 
superior principal, 1.º escalão, do CA, nos termos do artigo 
24.º, n.os 3, alínea 2), e 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 5 de 
Fevereiro de 2016.

–––––––
Gabinete do Comissário da Auditoria, aos 23 de Março de 

2016. — A Chefe do Gabinete, Ho Wai Heng.

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 14 de Março de 2016:

Mestra Chan Si Man — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de dois anos, como chefe do Departamento de Gestão de 



N.º 13 — 30-3-2016	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 6399

本局擔任資源管理廳廳長職務的定期委任，自二零一六年五月

一日起續期兩年。

聲 明

治安警察局警務總長編號104821，潘德華，根據現行《澳門

公共行政工作人員通則》第二百六十三條第一款a）項規定，於二

零一六年三月二十五日轉為退休狀況，並於同日終止擔任本局顧

問之職務。

–––––––

二零一六年三月二十二日於警察總局

局長辦公室協調員 趙汝民

立 法 會 輔 助 部 門

議 決 摘 錄

立法會執行委員會於二零一六年一月二十日議決如下：

應印務局第三職階首席特級行政技術助理員Maria Isabel 

Marques Carvalhal之要求，根據現行《澳門公共行政工作人員

通則》第三十四條第四款之規定，自二零一六年三月二十一日起

終止在本會輔助部門之徵用。

–––––––

二零一六年三月二十二日於立法會輔助部門

秘書長 楊瑞茹

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自辦公室主任於二零一六年三月二十一日的批示：

根據經第38/2011號行政法規修改之第13/1999號行政法規

第六條第六款及《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第一

款的規定，在二零一五年六月三日第二十二期《澳門特別行政區

公報》第二組公佈的對外入職開考，以填補本辦公室編制內人

員翻譯員職程第一職階二等翻譯員（中葡翻譯）七缺，最後成績

名單中排名第一名至第七名的投考人Germano Maria Azedo 

Victa l、何倩彤、趙浩明、易齡豐、林寶紅、余致文及羅昊，現以

Recursos destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei 
n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir competência profissional e experiência adequa-
das para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Maio 
de 2016.

Declaração

José Manuel Tavares Pedroso, intendente do Corpo de Polí-
cia de Segurança Pública, n.º 104 821, cessa funções de asses-
sor destes Serviços no dia 25 de Março de 2016, em virtude da 
passagem à situação de aposentação, nos termos do artigo 263.º, 
n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 22 de Março de 2016. — O 
Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U Man.

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Extracto de deliberação

Por deliberação da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislativa, 
de 20 de Janeiro de 2016:

Maria Isabel Marques Carvalhal, assistente técnica admi-
nistrativa especialista principal, 3.º escalão, da Imprensa 
Oficial — dada por finda, a seu pedido, a requisição nestes 
Serviços, nos termos do artigo 34.º, n.º 4, do ETAPM, na re-
dacção vigente, a partir de 21 de Março de 2016.

–––––––

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 22 de Mar-
ço de 2016. — A Secretária-geral, Ieong Soi U.

GABINETE DO PROCURADOR

Extracto de despacho

Por despachos do chefe do Gabinete, de 21 de Março de 
2016:

Germano Maria Azedo Victal, He Sin Tong, Chio Hou Meng, 
Iek Leng Fong, Lam Pou Hong, U Chi Man e Lo Hou, clas-
sificados do 1.º ao 7.º lugares, respectivamente, na lista de 
classificação final do concurso comum, de ingresso externo, 
para o preenchimento de sete lugares de intérprete-tradutor 
de 2.ª classe, 1.º escalão (línguas chinesa e portuguesa), da 
carreira de intérprete-tradutor do quadro de pessoal do 
Gabinete do Procurador, publicada no Boletim Oficial da 
RAEM n.º 22/2015, II Série, de 3 de Junho — nomeados, 
provisoriamente, intérpretes-tradutores de 2.ª classe, 1.º 
escalão, da carreira de intérprete-tradutor do quadro de 
pessoal deste Gabinete, nos termos do artigo 6.º, n.º 6, do 
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臨時委任方式委任為本辦公室人員編制內翻譯員職程第一職階

二等翻譯員，有關委任由就職日起生效。

聲  明

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第四十五條的規

定，因林寶紅獲以臨時委任方式擔任本辦公室人員編制內第一

職階二等翻譯員（中葡翻譯），其在本辦公室以不具期限的行政

任用合同擔任第一職階首席技術員的職務，自二零一六年三月

三十日起自動終止。

–––––––

二零一六年三月二十二日於檢察長辦公室

辦公室主任 譚炳棠

新 聞 局

批 示 摘 錄

摘錄自行政長官於二零一六年二月十五日作出的批示：

根據第12/2015號法律第四條第一款及第三款、第六條第一

款及第二十四條第二款的規定，周芷盈在本局擔任第一職階二

等技術員職務的行政任用合同，自二零一六年三月二十九日起續

期一年。

根據第12/2015號法律第四條第一款及第三款、第六條第一

款及第二十四條第二款的規定，葉詩敏在本局擔任第一職階二

等技術員職務的行政任用合同，自二零一六年三月二十二日起續

期一年。

–––––––

二零一六年三月十八日於新聞局

局長 陳致平

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

按行政法務司司長於二零一六年二月二十九日作出的批示：

根據第14/2009號法律第十四條第一款（一）項，及現行《澳

門公共行政工作人員通則》第二十二條第八款a）項的規定，在二

零一六年二月三日第五期《澳門特別行政區公報》第二組公佈

Regulamento Administrativo n.º 13/1999, na redacção do 
Regulamento Administrativo n.º 38/2011, conjugado com 
o artigo 22.º, n.º 1, do ETAPM, vigente, a partir da data de 
tomada de posse.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lam Pou Hong, técni-
ca principal, 1.º escalão, contratada por contrato administrativo 
de provimento sem termo, cessou automaticamente as funções, 
nos termos do artigo 45.º do ETAPM, vigente, por motivo de 
nomeação provisória, como intérprete-tradutora de 2.ª classe, 1.º 
escalão (línguas chinesa e portuguesa), do quadro do pessoal 
deste Gabinete, a partir de 30 de Março de 2016.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 22 de Março de 2016. — O 
Chefe do Gabinete, Tam Peng Tong.

GABINETE DE COMUNICAÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 15 de 
Fevereiro de 2016:

Chao Chi Ieng — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como técnica de 2.ª classe, 
1.º escalão, neste Gabinete, nos termos dos artigos 4.º, n.os 1 
e 3, 6.º, n.º 1, e 24.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 29 de 
Março de 2016.

Ip Si Man — renovado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de um ano, como técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, 
neste Gabinete, nos termos dos artigos 4.º, n.os 1 e 3, 6.º, n.º 1, 
e 24.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 22 de Março de 
2016.

–––––––

Gabinete de Comunicação Social, aos 18 de Março de 2016. 
— O Director do Gabinete, Victor Chan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para a Admi-
nistração e Justiça, de 29 de Fevereiro de 2016:

Yolanda Lau Chan e Vera Helena Boa-Nova e Moreira dos 
Santos Ferreira Ribeiro, técnicas superiores assessoras, 3.º 
escalão, classificadas em 1.º e 2.º lugares, respectivamente, 
no concurso a que se refere a lista inserta no Boletim Oficial 
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的評核成績中分別排名第一名及第二名的第三職階顧問高級

技術員陳玉玲及Vera Helena Boa-Nova e Moreira dos Santos 

Ferreira Ribeiro，獲確定委任為本局人員編制內高級技術員職

程第一職階首席顧問高級技術員。

按行政法務司司長於二零一六年三月七日作出的批示：

根據第14/2009號法律第十四條第一款（一）項，及現行《澳

門公共行政工作人員通則》第二十二條第八款a）項的規定，在二

零一六年二月三日第五期《澳門特別行政區公報》第二組公佈的

評核成績中分別排名第一名及第二名的第三職階特級行政技術

助理員高志明及林嘉慧，獲確定委任為本局人員編制內行政技

術助理員職程第一職階首席特級行政技術助理員。

–––––––

二零一六年三月二十二日於行政公職局

代局長 馮若儀

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

退休/撫卹金的訂定

按照行政法務司司長於二零一六年三月十六日作出的批示：

（一）民政總署第九職階勤雜人員張家城，退休及撫卹制度

會員編號59200，因符合現行《澳門公共行政工作人員通則》第

二百六十三條第一款a）項，而聲明自願離職退休。其每月的退休

金是根據十一月三十日第107/85/M號法令第一條第一款及上述

《通則》第二百六十四條第一及第四款，並配合第二百六十五條

第二款之規定，以其三十四年工作年數作計算，由二零一六年三

月一日開始以相等於現行薪俸索引表內的190點訂出，並在有關

金額上加上六個根據第1/2014號法律第一條所指附表並配合第

2/2011號法律第七、第八及第九條規定的年資獎金。

（二）有關所訂金額的支付，全數由澳門特別行政區政府負

責。

（一）民政總署第二職階特級行政技術助理員張榕根，退休

及撫卹制度會員編號60380，因符合現行《澳門公共行政工作人

員通則》第二百六十三條第一款a）項，而聲明自願離職退休。其

每月的退休金是根據上述《通則》第二百六十四條第一及第四

款，並配合第二百六十五條第一款a）項之規定，以其三十六年工

da RAEM n.º 5/2016, II Série, de 3 de Fevereiro — nomea-
das, definitivamente, técnicas superiores assessoras princi-
pais, 1.º escalão, da carreira de técnico superior do quadro do 
pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alí-
nea 1), da Lei n.º 14/2009 e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para a Admi-
nistração e Justiça, de 7 de Março de 2016:

Pedro Baptista Gomes e Lam Ka Wai, assistentes técnicos ad-
ministrativos especialistas, 3.º escalão, classificados em 1.º 
e 2.º lugares, respectivamente, no concurso a que se refere 
a lista inserta no Boletim Oficial da RAEM n.º 5/2016, II 
Série, de 3 de Fevereiro — nomeados, definitivamente, as-
sistentes técnicos administrativos especialistas principais, 1.º 
escalão, da carreira de assistente técnico administrativo do 
quadro do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 14/2009 e 22.º, n.º 8, alínea a), 
do ETAPM, vigente. 

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 22 de Março de 2016. — A Directora dos Serviços, substi-
tuta, Joana Maria Noronha.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para a Admi-
nistração e Justiça, de 16 de Março de 2016:

1. Cheong Ka Seng, auxiliar, 9.º escalão, do Instituto para os 
Assuntos Cívicos e Municipais, com o número de subscritor 
59200 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado 
do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De-
creto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
1 de Março de 2016, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 190 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos 
do referido estatuto, por contar 34 anos de serviço, acrescida 
do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conju-
gado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Cheong Ion Kan, assistente técnico administrativo especia-
lista, 2.º escalão, do Instituto para os Assuntos Cívicos e 
Municipais, com o número de subscritor 60380 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação voluntária por declaração — 
fixada, com início em 1 de Março de 2016, uma pensão men-
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作年數作計算，由二零一六年三月一日開始以相等於現行薪俸索

引表內的315點訂出，並在有關金額上加上七個根據第1/2014號

法律第一條所指附表並配合第2/2011號法律第七、第八及第九

條規定的年資獎金。

（二）有關所訂金額的支付，全數由澳門特別行政區政府負

責。

按照行政法務司司長於二零一六年三月十七日作出的批示：

（一）以定期委任方式擔任廳長之博彩監察協調局第四職

階顧問督察Manuel Assis da Silva，退休及撫卹制度會員編號

566，因符合現行《澳門公共行政工作人員通則》第二百六十三條

第一款a）項，而聲明自願離職退休。其每月的退休金是根據上述

《通則》第二百六十四條第一及第四款，並配合第二百六十五條

第一款a）項之規定，以其三十六年工作年數作計算，由二零一六

年三月十一日開始以相等於現行薪俸索引表內的850點訂出，並

在有關金額上加上八個根據第1/2014號法律第一條所指附表並

配合第2/2011號法律第七、第八及第九條規定的年資獎金。

（二）有關所訂金額的支付，全數由澳門特別行政區政府負

責。

（一）統計暨普查局第三職階首席特級統計技術員林志宏，

退休及撫卹制度會員編號37664，因符合現行《澳門公共行政工

作人員通則》第二百六十三條第一款a）項，而聲明自願離職退

休。其每月的退休金是根據十一月三十日第107/85/M號法令第一

條第一款及上述《通則》第二百六十四條第一及第四款，並配合

第二百六十五條第二款之規定，以其三十二年工作年數作計算，

由二零一六年三月一日開始以相等於現行薪俸索引表內的475點

訂出，並在有關金額上加上六個根據第1/2014號法律第一條所

指附表並配合第2/2011號法律第七、第八及第九條規定的年資

獎金。

（二）有關所訂金額的支付，全數由澳門特別行政區政府負

責。

（一）郵政局第八職階郵差吳炳基，退休及撫卹制度會

員編號4111，因符合現行《澳門公共行政工作人員通則》第

二百六十三條第一款a）項，而聲明自願離職退休。其每月的退

休金是根據十一月三十日第107/85/M號法令第一條第一款及上

述《通則》第二百六十四條第一及第四款，並配合第二百六十五

條第二款之規定，以其三十年工作年數作計算，由二零一六年三

月七日開始以相等於現行薪俸索引表內的210點訂出，並在有關

金額上加上六個根據第1/2014號法律第一條所指附表並配合第

2/2011號法律第七、第八及第九條規定的年資獎金。

sal correspondente ao índice 315 da tabela em vigor, calcu-
lada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o 
artigo 265.º, n.º 1, alínea a), ambos do referido estatuto, por 
contar 36 anos de serviço, acrescida do montante relativo a 
7 prémios de antiguidade, nos termos da tabela a que se 
refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 
8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totalidade, 
ao Governo da RAEM.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para a Admi-
nistração e Justiça, de 17 de Março de 2016:

1. Manuel Assis da Silva, inspector assessor, 4.º escalão, da 
Direcção de Inspecção e Coordenação de Jogos, exercendo 
em comissão de serviço o cargo de chefe de departamento, 
com o número de subscritor 566 do Regime de Aposenta-
ção e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com o 
artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação voluntária por declaração — fixada, com início 
em 11 de Março de 2016, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 850 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 1, 
alínea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 anos 
de serviço, acrescida do montante relativo a 8 prémios de 
antiguidade, nos termos da tabela a que se refere o artigo 
1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º 
da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lam Chi Wang, técnico de estatística especialista principal, 
3.º escalão, da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, 
com o número de subscritor 37664 do Regime de Aposen-
tação e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo com 
o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, 
aposentação voluntária por declaração — fixada, nos termos 
do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de 
Novembro, com início em 1 de Março de 2016, uma pensão 
mensal correspondente ao índice 475 da tabela em vigor, 
calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado 
com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, por 
contar 32 anos de serviço, acrescida do montante relativo 
a 6 prémios de antiguidade, nos termos da tabela a que se 
refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 
8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Ng Peng Kei, distribuidor postal, 8.º escalão, da Direcção 
dos Serviços de Correios, com o número de subscritor 4111 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De-
creto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
7 de Março de 2016, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 210 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do 
referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida 
do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conju-
gado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.
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（二）有關所訂金額的支付，全數由澳門特別行政區政府負

責。

（一）衛生局第九職階一般服務助理員吳志強，退休及撫

卹制度會員編號18180，因符合現行《澳門公共行政工作人員通

則》第二百六十三條第一款a）項，而聲明自願離職退休。其每月

的退休金是根據上述《通則》第二百六十四條第一及第四款，並

配合第二百六十五條第一款a）項之規定，以其三十六年工作年數

作計算，由二零一六年三月一日開始以相等於現行薪俸索引表內

的240點訂出，並在有關金額上加上七個根據第1/2014號法律第

一條所指附表並配合第2/2011號法律第七、第八及第九條規定

的年資獎金。

（二）有關所訂金額的支付，全數由澳門特別行政區政府負

責。

（一）衛生局第四職階高級護士林美玲，退休及撫卹制度

會員編號142905，因符合現行《澳門公共行政工作人員通則》第

一百零七條第一款a）項，須離職退休。其每月的退休金是根據

十一月三十日第107/85/M號法令第一條第一款及上述《通則》第

二百六十四條第一及第四款，並配合第二百六十五條第二款之規

定，以其二十年工作年數作計算，由二零一六年三月三日開始以

相等於現行薪俸索引表內的255點訂出，並在有關金額上加上四

個根據第1/2014號法律第一條所指附表並配合第2/2011號法律

第七、第八及第九條規定的年資獎金。

（二）有關所訂金額的支付，全數由澳門特別行政區政府負

責。

權益歸屬比率的訂定

按照行政法務司司長於二零一六年三月十六日作出的批示：

衛生局一級護士陳惠嫦，供款人編號3 0 0 739 0，根據第

8/2006號法律第十三條第一款（三）項之規定，自二零一六年二

月二十四日起註銷其在公積金制度之登記。根據同一法律第十四

條第一款及第二款之規定，訂定其在公積金制度下有權取得「個

人供款帳戶」及「澳門特別行政區供款帳戶」之權益歸屬比率為

百分之一百。

按照二零一六年三月十六日行政管理委員會副主席的批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十二條第三款

的規定，本會第一職階一等行政技術助理員陳嘉嘉由臨時委任

轉為確定委任出任該職位，自二零一六年四月十五日起生效。

摘錄自行政法務司司長於二零一六年三月十七日的批示：

根據第15/2009號法律《領導及主管人員通則的基本規定》

第五條及第26/2009號行政法規《領導及主管人員通則的補充規

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Ng Chi Keong, auxiliar de serviços gerais, 9.º escalão, dos 
Serviços de Saúde, com o número de subscritor 18180 do 
Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do ser-
viço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, 
em vigor, ou seja, aposentação voluntária por declaração 
— fixada, com início em 1 de Março de 2016, uma pensão 
mensal correspondente ao índice 240 da tabela em vigor, 
calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado 
com o artigo 265.º, n.º 1, alínea a), ambos do referido esta-
tuto, por contar 36 anos de serviço, acrescida do montante 
relativo a 7 prémios de antiguidade, nos termos da tabela 
a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjugado com 
os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Lam Mei Leng, enfermeiro-graduado, 4.º escalão, dos Ser-
viços de Saúde, com o número de subscritor 142905 do Re-
gime de Aposentação e Sobrevivência, desligada do serviço 
de acordo com o artigo 107.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decre-
to-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 3 de 
Março de 2016, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 255 da tabela em vigor, calculada nos termos do arti-
go 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos 
do referido estatuto, por contar 20 anos de serviço, acresci-
da do montante relativo a 4 prémios de antiguidade, nos ter-
mos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, 
conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a Admi-
nistração e Justiça, de 16 de Março de 2016:

Chan Vai Seong, enfermeira, grau 1, dos Serviços de Saúde, 
com o número de contribuinte 3007390, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 24 de Fevereiro de 2016, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 3), da Lei n.º 8/2006 — 
fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito do 
Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos saldos 
da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta das 
Contribuições da RAEM», nos termos do artigo 14.º, n.os 1 e 
2, do mesmo diploma.

Por despacho da vice-presidente do Conselho de Admi-
nistração, de 16 de Março de 2016:

Chan Ka Ka, assistente técnica administrativa de 1.ª classe, 1.º 
escalão, de nomeação provisória, deste Fundo — nomeada, 
definitivamente, para o mesmo lugar, nos termos do artigo 
22.º, n.º 3, do ETAPM, em vigor, a partir de 15 de Abril de 
2016.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para a Admi-
nistração e Justiça, de 17 de Março de 2016:

Chow Kuai Fong — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de 21 de Maio de 2016 a 31 de Janeiro de 2017, 
como chefe da Divisão de Apoio aos Contribuintes do Regime 
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定》第八條之規定，周桂芳因具備適當經驗及專業能力履行職

務，故其在本會擔任公積金供款人輔助處處長的定期委任獲續

期，自二零一六年五月二十一日至二零一七年一月三十一日止。

–––––––

二零一六年三月二十二日於退休基金會

行政管理委員會代主席 沙蓮達

經 濟 局

批 示 摘 錄

摘錄自局長於二零一六年三月四日之批示：

根據第12/2015號法律第四條，聯同第14/2009號法律第十三

條第二款（二）項，並按照《行政程序法典》第一百一十八條第二

款（a）項之規定，以附註形式修改林作興在經濟局擔任職務的

不具期限行政任用合同第三條款，自二零一六年二月二十九日晉

階至第三職階輕型車輛司機，薪俸點170點。

按照經濟財政司司長於二零一六年三月七日之批示：

經濟局顧問高級技術員張碧玲學士，在二零一六年二月三日

第五期《澳門特別行政區公報》第二組公佈的考試成績表中之唯

一合格投考人，根據第14/2009號法律第十四條第一款（一）項，

並聯同十二月二十八日第62/98/M號法令修訂之十二月二十一日

第87/89/M號法令核准之《澳門公共行政工作人員通則》第二十

條第一款a）項及第二十二條第八款a）項之規定，獲確定委任為

本局人員編制內第一職階首席顧問高級技術員，以填補由六月

二十三日第15/2003號行政法規為整體配備而設立之空缺。

–––––––

二零一六年三月二十二日於經濟局

代局長 戴建業

財 政 局

批 示 摘 錄

按照經濟財政司司長於二零一六年三月八日之批示：

根據第26/2009號行政法規第八條之規定，蕭燕玲因具備適

當經驗及專業能力履行職務，故其在本局擔任設計暨組織處處

de Previdência, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de 
Direcção e Chefia) e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009 (Disposições Complementares do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia), por possuir competência e 
experiência profissional adequadas para o exercício das suas 
funções.

–––––––
Fundo de Pensões, aos 22 de Março de 2016. — A Presidente 

do Conselho de Administração, substituta, Ermelinda M. C. 
Xavier.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA

Extractos de despachos

Por despacho do director dos Serviços, de 4 de Março de 
2016:

Lam Chok Heng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo, pro-
gride para motorista de ligeiros, 3.º escalão, índice 170, nes-
tes Serviços, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, con-
jugado com os artigos 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009 
e 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, a partir de 29 de Fevereiro 
de 2016.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 7 de Março de 2016:

Licenciada Cheong Pek Leng, técnica superior assessora, da Di-
recção dos Serviços de Economia, única candidata classifica-
da no concurso a que se refere a lista inserta no Boletim Ofi-
cial da RAEM n.º 5/2016, II Série, de 3 de Fevereiro — no-
meada, definitivamente, técnica superior assessora principal, 
1.º escalão, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
do artigo 14.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 14/2009, conjugado 
com os artigos 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de 
Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 
de Dezembro, indo ocupar uma das vagas criadas e fixa-
das, por dotação global pelo Regulamento Administrativo  
n.º 15/2003, de 23 de Junho, e ocupada pela mesma.

–––––––
Direcção dos Serviços de Economia, aos 22 de Março de 

2016. — O Director dos Serviços, substituto, Tai Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 8 de Março de 2016:

Siu Yin Leng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Concepção e Or-
ganização destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do 
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Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 28 de 
Maio de 2016, por possuir competência profissional e expe-
riência adequadas para o exercício das respectivas funções.

–––––––
Direcção dos Serviços de Finanças, aos 21 de Março de 2016. 

— O Director dos Serviços, Iong Kong Leong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 26 de Fevereiro de 2016:

Carla Maria Leite Dinis, assistente técnica administrativa 
especialista principal, 3.º escalão, em regime de contrato ad-
ministrativo de provimento, destes Serviços — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª do referido contrato com refe-
rência à mesma categoria, 4.º escalão, índice 385, nos termos 
dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, e 
4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 24 de Fevereiro de 2016.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 15 de 
Março de 2016. — O Director dos Serviços, Ieong Meng Chao.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 25 de Janeiro de 2016:

Yung Wai Un — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento como técnico superior assessor, 3.º 
escalão, nestes Serviços, a partir de 17 de Março de 2016. 

Por despacho do signatário, de 5 de Fevereiro de 2016:

Lam Kai Wa — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento como técnico principal, 1.º escalão, 
nestes Serviços, a partir de 19 de Março de 2016.

Por despachos do signatário, de 15 de Fevereiro de 2016:

Wong Ip Ian, Chiang Cheng Wa, Fong Fun I e Leong Vai Si — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento sem termo para adjuntos-téc-
nicos principais, 2.º escalão, índice 365, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.o, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 13 
de Fevereiro de 2016.

Por despachos do signatário, de 15 e 22 de Fevereiro de 
2016:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento de longa duração, pela data, categoria e índice a 

長的定期委任自二零一六年五月二十八日起獲續期一年。

–––––––

二零一六年三月二十一日於財政局

局長 容光亮

統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

摘錄自本人於二零一六年二月二十六日作出的批示：

Carla Maria Leite Dinis，為本局第三職階首席特級行政技

術助理員，屬行政任用合同——根據第14/2009號法律第十三條

第一款（一）項、第三款及第四款的規定，以及第12/2015號法律

第四條的規定，修改有關合同第三條款，轉為第四職階首席特級

行政技術助理員，薪俸點為385，自二零一六年二月二十四日起生

效。

–––––––

二零一六年三月十五日於統計暨普查局

局長 楊名就

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自本人於二零一六年一月二十五日作出的批示： 

應容偉源的請求，其在本局擔任第三職階顧問高級技術員

職務的行政任用合同，自二零一六年三月十七日起予以解除。

摘錄自本人於二零一六年二月五日作出的批示： 

應林啓華的請求，其在本局擔任第一職階首席技術員職務

的行政任用合同，自二零一六年三月十九日起予以解除。

摘錄自本人於二零一六年二月十五日作出的批示：

根據第14/2009號法律第十三條第一款（二）項及第四款連

同第12/2015號法律第四條的規定，以附註方式修改黃業欣、鄭

正華、馮歡儀及梁慧施在本局擔任職務的不具期限的行政任用

合同第三條款，改為擔任第二職階首席技術輔導員職務，薪俸點

為365點，由二零一六年二月十三日起生效。

摘錄自本人於二零一六年二月十五日及二月二十二日作出的

批示：

根據第14/2009號法律第十三條第一款（二）項及第四款連

同第12/2015號法律第四條的規定，以附註方式修改下列工作人
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員在本局擔任職務的長期行政任用合同第三條款，日期、職務和

薪俸點分別如下：

李麗嫦，自二零一六年二月二十日起改為擔任第二職階一等

高級技術員職務，薪俸點為510點；

蔡梓懷，自二零一六年二月十三日起改為擔任第二職階一等

技術輔導員職務，薪俸點為320點。

摘錄自本人於二零一六年三月一日作出的批示： 

應王康的請求，其在本局擔任第一職階顧問高級技術員職

務的行政任用合同，自二零一六年三月十六日起予以解除。

–––––––

二零一六年三月二十一日於勞工事務局

局長 黃志雄

汽 車 及 航 海 保 障 基 金

批 示 摘 錄

根據第426/2009號行政長官批示重新公佈之第6/2006號行

政法規第四十一條第三款及第四十三條的規定，茲公佈經由經

濟財政司司長於二零一六年三月十七日批示核准之汽車及航海

保障基金二零一五年度本身預算之第二次預算修改：

cada um indicados, para exercerem funções nestes Serviços, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015:

Lei Lai Seong, para técnico superior de 1.ª classe, 2.º escalão, 
índice 510, a partir de 20 de Fevereiro de 2016;

Choi Chi Wai, para adjunto-técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, 
índice 320, a partir de 13 de Fevereiro de 2016.

Por despacho do signatário, de 1 de Março de 2016:

Wong Hong — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento como técnico superior assessor, 1.º 
escalão, nestes Serviços, a partir de 16 de Março de 2016. 

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 21 de 
Março de 2016. — O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

FUNDO DE GARANTIA AUTOMÓVEL E MARÍTIMO

Extracto de despacho

Nos termos dos artigos 41.º, n.º 3, e 43.º do Regulamento 
Administrativo n.º 6/2006, republicado pelo Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 426/2009, publica-se a 2.ª alteração ao orça-
mento privativo do Fundo de Garantia Automóvel e Marítimo 
de 2015, autorizada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário 
para a Economia e Finanças, de 17 de Março de 2016:

汽車及航海保障基金本身預算二零一五年度第二次預算修改

2.ª alteração orçamental ao orçamento privativo do Fundo de Garantia Automóvel e Marítimo para o exercício de 2015

（澳門幣 MOP）

統一預算編號

Código das contas 

orçamentais 

uniformizadas

帳目編號 

Código 

das 

contas

帳目名稱

Designação de rubricas

已登錄之金額

Valor inscrito

追加或（減少）款項 

Reforço/                     

/Diminuição

實際金額

 Valor actual

支出

Custos

26-09 佣金、顧問、研究、技術協助及專業酬金

Despesas com comissões, consultorias, 

estudos, apoio técnico e honorários 

profissionais

6225 訴訟費和公證費

Contencioso e notariado

180,000.00 27,000.00 207,000.00

26-10 雜項支出

Encargos diversos
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（澳門幣 MOP）

統一預算編號

Código das contas 

orçamentais 

uniformizadas

帳目編號 

Código 

das 

contas

帳目名稱

Designação de rubricas

已登錄之金額

Valor inscrito

追加或（減少）款項 

Reforço/                     

/Diminuição

實際金額

 Valor actual

6229 其他服務

Outros serviços
27,000.00 (27,000.00) 0.00

總額

Total 
207,000.00 0.00 207,000.00

–––––––

Fundo de Garantia Automóvel e Marítimo, aos 25 de Fevereiro 
de 2016. — O Conselho Administrativo. — O Presidente, 
Anselmo Teng. — Os Vogais, Wan Sin Long — Chan Sau San 
— Lei Ho Ian, Esther — Maria Luísa Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 26 de Fevereiro de 2016:

Ieong Chi Mang — rescindido, a seu pedido, o CAP sem termo 
como adjunto-técnico principal, 1.º escalão, nestes Serviços, 
a partir de 21 de Março de 2016.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 14 de Março de 2016:

Cheong Hei Chon Francisco, Wong Heng Fai e Kwok Wong 
Mei Kei — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus 
CAP ascendendo a adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, índice 305, nestes Serviços, nos termos da Lei n.º 14/2009 e 
do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 23 de Março de 
2016.

Lao Cheok I, verificador principal alfandegário — requisitado 
nestas Forças de Segurança de Macau, por um ano, nos 
termos dos artigos 33.º da Lei n.º 3/2003 e 34.º do ETAPM, 
vigente, a partir de 1 de Abril de 2016.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 18 de Março de 2016:

Lou Iok Teng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu CAP ascendendo a intérprete-tradutor principal, 1.º es-
calão, índice 540, nestes Serviços, nos termos da Lei n.º 14/2009 
e do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 30 de Março de 
2016. 

Chan Leong Weng, Lao Ka Hong e Ho Ka Kei — admitidos 
para a frequência do curso normal de formação do 23.º Cur-
so de Formação de Instruendos das Forças de Segurança de 
Macau, em regime de comissão de serviço, nos termos do 
artigo 5.º, n.os 1, alínea 1), e  2, da Lei n.º 6/2002.

–––––––
Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 

aos 22 de Março de 2016. — O Director dos Serviços, Pun Su 
Peng, superintendente-geral.

二零一六年二月二十五日於汽車及航海保障基金行政管理

委員會——主席：丁連星——委員：尹先龍，陳守信，李可欣，萬

美玲

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自簽署人於二零一六年二月二十六日之批示：

應楊智猛之申請，其在本局擔任第一職階首席技術輔導員

的不具期限的行政任用合同自二零一六年三月二十一日起予以

解除。

摘錄自保安司司長於二零一六年三月十四日之批示：

根據第14/2009號法律及第12/2015號法律第四條之規定，自

二零一六年三月二十三日起，本局與張曦儁、黃慶輝及郭黃美琪

簽訂之行政任用合同，以附註方式修改第三條款，晉級至第一職

階一等技術輔導員，並收取薪俸點305之薪酬。

根據第3/2003號法律第三十三條及現行《澳門公共行政工作

人員通則》第三十四條之規定，自二零一六年四月一日起徵用海

關首席關員劉灼怡在澳門保安部隊提供服務，為期一年。

摘錄自保安司司長於二零一六年三月十八日之批示：

根據第14/2009號法律及第12/2015號法律第四條之規定，自

二零一六年三月三十日起，本局與盧玉婷簽訂之行政任用合同，

以附註方式修改第三條款，晉級至第一職階首席翻譯員，並收取

薪俸點540之薪酬。

根據第6/2002號法律第五條第一款（一）項及第二款之規

定，錄取陳良榮、劉嘉康及何嘉祺以定期委任方式修讀第二十三

屆澳門保安部隊保安學員培訓課程。

–––––––

二零一六年三月二十二日於澳門保安部隊事務局

局長 潘樹平警務總監
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CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 51/2016, 
de 17 de Março de 2016:

Lei Ka I, subcomissária n.º 203 050 e Leong Chi Seng, subco-
missário n.º 331 051 — marcham para a ESFSM, em regime 
de comissão de serviço no âmbito das FSM e passam para 
a situação de «adido ao quadro» do CPSP, nos termos dos 
artigos 98.º, alínea c), 100.º, 105.º, n.º 2, e 107.º, n.os 1 e 2, do 
EMFSM, vigente, a partir de 23 de Março de 2016.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 22 de Março de 
2016. — O Comandante, Leong Man Cheong, superintendente-
-geral.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 15 de Março de 2016:

Chong Lai Meng — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exer-
cício privado da profissão de enfermeiro, licença n.º E-1914.

(Custo desta publicação $ 274,00)

Lei Weng In — cancelada, por não ter cumprido o artigo 12.º, 
n.º 2, do Decreto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, na 
redacção do Decreto-Lei n.º 20/98/M, de 18 de Maio, a au-
torização para o exercício da profissão, enfermeiro,  licença 
n.º  E-2130.

(Custo desta publicação $ 314,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 17 de Março de 2016:

Lam Iong, Yang Chun Hsiang e Fu Meng Ieng — suspenso, a 
seus pedidos, por dois anos, o exercício privado da profissão 
de médico, licenças n.os M-1730, M-2041 e M-2130.

(Custo desta publicação $ 284,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 18 de Março de 2016:

Sin Ka Ian — suspenso, a seu pedido, por dois anos, o exercício 
privado da profissão de enfermeiro, licença n.º E-1850.

(Custo desta publicação $ 274,00)

治  安  警  察  局

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零一六年三月十七日所作之第51/2016

號批示：

李嘉儀，副警司編號203050及梁志成，副警司編號331051——

根據現行《澳門保安部隊軍事化人員通則》第九十八條c）項、第

一百條、第一百零五條第二款、第一百零七條第一款及第二款之

規定，自二零一六年三月二十三日起，以澳門保安部隊範圍內之

定期委任方式，前往澳門保安部隊高等學校，並於治安警察局轉

為“附於編制”之狀況。

–––––––

二零一六年三月二十二日於治安警察局

局長 梁文昌警務總監

衛  生  局

批 示 摘 錄

按照二零一六年三月十五日本局一般衛生護理副局長的批

示：

鍾麗明——應其要求，中止第E-1914號護士執業牌照之許

可，為期兩年。

（是項刊登費用為 $274.00）

取消李泳妍第E-2130號護士執業牌照之許可，因其沒有履行

五月十八日第20/98/M號法令修訂的十二月三十一日第84/90/M

號法令第十二條第二款之規定。

（是項刊登費用為 $314.00）

按照二零一六年三月十七日本局一般衛生護理副局長的批

示：

林蓉、楊淳翔、符明映——應其要求，分別中止第M-1730、

M-2041、M-2130號醫生執業牌照之許可，為期兩年。

（是項刊登費用為 $284.00）

按照二零一六年三月十八日本局一般衛生護理副局長的批

示：

冼嘉欣——應其要求，中止第E-1850號護士執業牌照之許

可，為期兩年。

（是項刊登費用為 $274.00）
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Cheong Iok Kun e Vong Ian In — canceladas, por não terem 
cumprido o artigo 12.º, n.º 2, do Decreto-Lei n.º 84/90/M, de 
31 de Dezembro, na redacção do Decreto-Lei n.º 20/98/M, 
de 18 de Maio, as autorizações para o exercício da profissão 
de enfermeiro,  licenças n.os E-2015 e E-2132.

(Custo desta publicação $ 314,00)

–––––––

Serviços de Saúde, aos 21 de Março de 2016. — O Director 
dos Serviços, Lei Chin Ion.

INSTITUTO CULTURAL

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 8 de Março de 2016, e nos termos do n.º 1 
da Ordem Executiva n.º 112/2014, e dos artigos 36.º, n.os 3 e 4, 
e 37.º, n.os 2 e 7, do Regulamento Administrativo n.º 20/2015 
(Organização e Funcionamento do Instituto Cultural), publica-
do no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 50/2015, I Série, Suplemento, de 14 de Dezembro, é 
aprovada a lista nominativa do pessoal de direcção e chefia do 
Instituto Cultural (IC) e do pessoal de chefia do Instituto para 
os Assuntos Cívicos e Municipais (IACM) que transita para o 
Instituto Cultural, a partir de 1 de Janeiro de 2016:

姓名

Nome

原文化局及民政總署領導及主管官職

Cargos de direcção e chefia de origem

do IC e do IACM

文化局領導及主管官職

Cargos de direcção e chefia do IC

吳衛鳴

Ung Vai Meng

文化局局長

Presidente do IC

局長

Presidente

梁曉鳴

Leung Hio Ming

文化局副局長

Vice-Presidente do IC

副局長

Vice-Presidente

陳炳輝

Chan Peng Fai

文化局副局長

Vice-Presidente do IC

副局長

Vice-Presidente

張鵲橋

Cheong Cheok Kio

文化局文化財產廳廳長

Chefe do Departamento do Património Cultural 

do IC

文化遺產廳廳長

Chefe do Departamento do Património Cul-

tural

鄧美蓮

Tang Mei Lin

文化局澳門中央圖書館館長

Director da Biblioteca Central de Macau do IC

公共圖書館管理廳廳長

Chefe do Departamento de Gestão de Biblio-

tecas Públicas

楊子健

Ieong Chi Kin

文化局文化活動廳廳長

Chefe do Departamento de Acção Cultural do 

IC

演藝發展廳廳長

Chefe do Departamento de Desenvolvimento 

das Artes do Espectáculo

劉芳

Lau Fong

文化局歷史檔案館館長

Director do Arquivo Histórico do IC

澳門檔案館館長

Director do Arquivo de Macau

林俊強

Lam Chon Keong

文化局特別計劃處處長

Chefe da Divisão de Projectos Especiais do IC

文化傳播處處長

Chefe da Divisão de Comunicação Cultural

黃文輝

Wong Man Fai

文化局研究、調查暨刊物處處長

Chefe da Divisão de Estudos, Investigação e

Publicações do IC

學術及出版處處長

Chefe da Divisão de Estudos e Publicações

取消張玉娟第E-2015、黃欣然E-2132號護士執業牌照之

許可，因其沒有履行五月十八日第20/98/M號法令修訂的十二月

三十一日第84/90/M號法令第十二條第二款之規定。

（是項刊登費用為 $314.00）

–––––––

二零一六年三月二十一日於衛生局

局長 李展潤

文  化  局

透過社會文化司司長於二零一六年三月八日的批示，並根據

第112/2014號行政命令第一款以及刊登於二零一五年十二月十四

日第五十期《澳門特別行政區公報》第一組副刊內的第20/2015

號行政法規《文化局的組織及運作》第三十六條第三款、第四

款、第三十七條第二款及第七款之規定，核准文化局領導及主管

人員及民政總署主管人員的轉入名單，自二零一六年一月一日生

效：
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姓名

Nome

原文化局及民政總署領導及主管官職

Cargos de direcção e chefia de origem

do IC e do IACM

文化局領導及主管官職

Cargos de direcção e chefia do IC

呂志鵬

Loi Chi Pang

民政總署文化設施處處長

Chefe da Divisão de Instalações Culturais do 

IACM

澳門博物館館長

Director do Museu de Macau

鄭繼明

Cheang Kai Meng

民政總署文娛康體處處長

Chefe da Divisão de Animação Urbana e Activi-

dades Recreativas do IACM

文娛活動處處長

Chefe da Divisão de Actividades Recreativas

區慧思

Nelma Wong Morais Alves

民政總署澳門文化中心主任

Director do Centro Cultural de Macau do IACM

澳門文化中心主任

Director do Centro Cultural de Macau

陳浩星

Chan Hou Seng

民政總署澳門藝術博物館主任

Director do Museu de Arte de Macau do IACM

澳門藝術博物館館長

Director do Museu de Arte de Macau

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 8 de Março de 2016, e nos termos do n.º 1 
da Ordem Executiva n.º 112/2014, e dos artigos 36.º, n.os 1 e 4, 
e 37.º, n.os 1 e 2, do Regulamento Administrativo n.º 20/2015 
(Organização e Funcionamento do Instituto Cultural), publi-
cado no Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de 
Macau n.º 50/2015, I Série, Suplemento, de 14 de Dezembro, é 
aprovada a lista nominativa do pessoal do quadro que transita 
para o Instituto Cultural, a partir de 1 de Janeiro de 2016:

編制內人員

Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

官職/職級

Cargo/categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

領導及主管

Direcção e chefia

吳衛鳴

Ung Vai Meng

局長

Presidente

--- 定期委任

Comissão de serviço

梁曉鳴

Leung Hio Ming

副局長

Vice-Presidente

--- 定期委任

Comissão de serviço

陳炳輝

Chan Peng Fai

副局長

Vice-Presidente

--- 定期委任

Comissão de serviço

張鵲橋

Cheong Cheok Kio

廳長

Chefe de departamento

--- 定期委任

Comissão de serviço

鄧美蓮

Tang Mei Lin

廳長

Chefe de departamento

--- 定期委任

Comissão de serviço

楊子健

Ieong Chi Kin

廳長

Chefe de departamento

--- 定期委任

Comissão de serviço

劉芳

Lau Fong

廳長

Chefe de departamento

--- 定期委任

Comissão de serviço

何嘉榮

Ho Ka Weng

廳長

Chefe de departamento

--- 定期委任

Comissão de serviço

李麗嬌

Lei Lai Kio

廳長

Chefe de departamento

--- 定期委任

Comissão de serviço

透過社會文化司司長於二零一六年三月八日的批示，並根據

第112/2014號行政命令第一款以及根據刊登於二零一五年十二

月十四日第五十期《澳門特別行政區公報》第一組副刊內的第

20/2015號行政法規《文化局的組織及運作》第三十六條第一款、

第四款、第三十七條第一款及第二款之規定，核准文化局編制內

人員的轉入名單，自二零一六年一月一日生效：



N.º 13 — 30-3-2016	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 6411

編制內人員

Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

官職/職級

Cargo/categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

羅麗薇

Lo Lai Mei

廳長

Chefe de departamento

--- 定期委任

Comissão de serviço

陳聰

Chan Chong

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

陳浩星

Chan Hou Seng

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

a）

鄭繼明

Cheang Kai Meng

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

a）

鄭麗雅

Cheang Lai Nga

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

孔繁婷

Hong Fan Teng

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

林俊強

Lam Chon Keong

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

梁慶翔

Leong Heng Cheong

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

梁淑盈

Leung Sok Ieng

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

羅子強

Lo Chi Keong

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

呂志鵬

Loi Chi Pang

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

a）

區慧思

Nelma Wong Morais

Alves

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

a）

李碧琪

Paula Lei

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

黃一翔

Wong Iat Cheong

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

黃文輝

Wong Man Fai

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

余永鴻

U Weng Hong

處長

Chefe de divisão

--- 定期委任

Comissão de serviço

a）

施安琪

Ângela dos Santos Afonso 

da Silva

科長

Chefe de secção

--- 確定委任

Nomeação definitiva

b）

Arlete Maria Gomes da 

Costa

科長

Chefe de secção

--- 確定委任

Nomeação definitiva

a）； b）

張詠鸞

Cheong Veng Lin

科長

Chefe de secção

--- 確定委任

Nomeação definitiva

b）

韋麗霞

Vai Lai Ha

科長

Chefe de secção

--- 確定委任

Nomeação definitiva

b）



6412 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 13 期 —— 2016 年 3 月 30 日

編制內人員

Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

官職/職級

Cargo/categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

高級技術員 

Técnico superior

麥潔群

Mac Kit Kuan

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

何麗鑽

Ho Lai Chun da Luz

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

c）

林韻妮

Lam Wan Nei

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

c）

劉芳

Lau Fong

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

d）

李淑儀

Lee Shuk Yee

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

梁慶翔

Leong Heng Cheong

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

e）

麥民安

Mak Man On

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

鄧美蓮

Tang Mei Lin

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

d）

余錫禧

 U Seac Hei Manuel

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

黃潔碧

Wong Kit Pek

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

陳建成

Chan Kin Seng

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

陳力志

Chan Lek Chi

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

周趙詠莊

Chao Chiu Veng Chong

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

鄭覺良

Cheang Koc Leong

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

c）

崔貞貞

Choi Cheng Cheng

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

朱偉成

Chu Wai Seng

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

馮夢詩

Fung Mung Sze

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

孔繁婷

Hong Fan Teng

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

e）

黎志華

Lai Chi Wa

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

林瑞雯

Lam Soi Man

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

李文鋒

Lei Man Fong

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva
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梁麗琪

Leong Lai Kei

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

勞建業

Lou Kin Ip

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

沈振輝

Sam Chan Fai

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

孫錦明

Suen Kam Ming

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

鄧玉玲

Tang Yuk Ling

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

胡煒強

Vu Vai Kiong

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

王增揚

Wang Zeng Yang

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

c）

Carla Maria Pires Mata 

da Silva Figueiredo

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

陳迎憲

Chan Ieng Hin

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

陳揚桉

Chan Ieong On

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

陳麗蓮

Chan Lai Lin Lilian

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

張鵲橋

Cheong Cheok Kio

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

d）

鄭華峰

Chiang Wa Fong

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

孔金蓮

Kong Kam Lin

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

李麗嬌

Lei Lai Kio

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

d）

李天果

Lei Tin Kuo

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

梁紹基

Leong Sio Kei

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

a）

劉美儀

Maria Fátima Lau

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

巫宏明

Mou Wang Meng

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

吳家寶

Ng Ka Pou

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

Sandra Maria da Ascen-

ção Joaquim

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

a）
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薛啟善

Sit Kai Sin

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

c）

胡淑華

Wu Sok Va

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

傅玉蘭

Iok Lan Fu Barreto

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

Sandra Fátima Bento 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 確定委任

Nomeação definitiva

鄧子敏

Tang Chi Man

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 確定委任

Nomeação definitiva

特別職程：傳譯及翻譯

Carreira especial: Interpretação e tradução

吳麗貞

Ung Lai Cheng

顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

陳金愛

Chan Kam Oi Catarina

顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

朱斌

Chu Pan

顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

伍銨娜

Ng On Na

顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

黃黎明

Wong Lai Meng

顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

技術員 

Técnico

鄭秋俄

Cheang Chao Ngo

首席特級技術員

Técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

f）

何慧明

Ho Wai Meng

首席特級技術員

Técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

羅麗薇

Lo Lai Mei

首席特級技術員

Técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

d）

尹德明

Van Tak Meng

首席特級技術員

Técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

王世紅

Wong Sai Hong

首席特級技術員

Técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

陳潔貞

Chan Kit Cheng

特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

梁淑盈

Leung Sok Ieng

特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

e）

杜健明

Tou Kin Meng

特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

張國偉

Cheong Kuok Wai

特級技術員

Técnico especialista

1 確定委任

Nomeação definitiva
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技術輔助人員

Técnico de apoio

潘麗紅

Pun Lai Hong

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

趙鎮威

Chiu Chun Wai

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

高陳惠貞

Celina Chan Gomes

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

陳麗芳

Chan Lai Fong

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

陳淑群

Chan Sok Kuan

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

趙艷萍

Chio Im Peng

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

蔡珮玲

Choi Pui Leng

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

a）

朱培貞

Chu Pui Cheng

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

Cristina Lei Robarts 首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

Gisela Viegas 首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

何少梅

Ho Sio Mui

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

何惠珍

Ho Wai Chan

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

林小碧

Lam Sio Pek

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

梁浩東

Leung Hou Tong 

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

羅子強

Lo Chi Keong

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

e）

羅麗儀

Lo Lai I

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

潘惠冰

Pun Wai Peng

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

邵燕樑

Sio In Leong

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

鄧華超

Tang Va Chio

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

余麗萍

U Lai Peng

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

王晶

Wong Cheng

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva
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陳志亮

Chan Chi Leong

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

鄭敏娜

Cheang Man Na

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

張家儀

Cheung Ka Yee

特級技術輔導員

Adjunto técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

鄭美美

Chiang Mei Mei Teresa

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

崔鳳鳴

Choi Fong Meng

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

徐健豪

Choi Kin Hou

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

Fong Peng Man 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

Gonçalo Pacheco Pereira 

Magalhães

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

f）

何美儀

Ho Mei I

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

何元成

Ho Un Seng

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

葉思嘉

Ip Si Ka Escolastica

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

Joana Bañares Cervantes 

Nogueira

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

李嘉慧

Lee Ka Vai

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

余永鴻

U Weng Hong

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista 

3 確定委任

Nomeação definitiva

a）；e）

韋志恆

Vai Chi Hang

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

黃燦樹

Wong Chan Su

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

張海軍

Cheong Hoi Kuan

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

林雪瑛

Lam Sut Ieng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

林永靖

Lam Weng Cheng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

李銳

Li Rui

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

譚艷仙

Tam Im Sin

首席特級公關督導員

Assistente de relações públicas especia-

lista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

a）
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蘇麗嫦

Sou Lai Seong

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

4 確定委任

Nomeação definitiva

張家路

Carlos Alberto da Silva

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

Cristina Campo 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

李嘉儀

Isabel Maria Cardoso das 

Neves Soares

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

郭召華

Kok Sio Va

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

梁啟明

Leong Kai Meng

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

梁錦新

Leong Kam San

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

李志敏

Luc iana da C onceição 

Ritchie

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

狄雅婷

Rita Cássia Dias Gracias

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

a）

Alberto Mário Campante 

Vieira de Jesus Lisboa

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

a）

鄭建武

Cheang Kin Mou

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

c）

蔣國霞

Cheong Koc Ha

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

張莎麗

Cheong Sa Lai

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

何惠容

Ho Vai Iong

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

林美莉

Lam Mei Lei

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva
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編制內人員

Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

官職/職級

Cargo/categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

李若紅

Lei Ieok Hong Laurinda

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

呂錦雲

Loi Kam Wan

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

Luís António Lopes 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

譚長喜

Tam Cheong Hei

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

高艾淢

Altino Carvalhosa Go-

mes

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

趙啟恩

Carlos Chiu

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

陳素珊

Chan Sou San

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

Felisberto da Rocha 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

a）

許寶霞

Hoi Pou Ha

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

林健華

Lam Kin Wa

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

林壽華

Lam Sao Wa

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

梁美儀

Leong Mei I

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

梁新長

Leong San Cheong

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

梁狄昌

Leong Tek Cheong

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

麥潔貞

Mak Kit Cheng

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva
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編制內人員

Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

官職/職級

Cargo/categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

吳兆儀

Ng Sio I

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

高安娜

Ana Maria Lopes da Cos-

ta

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

馬施施

Cecília da Fátima Mateus 

de Jesus

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

陳奕康

Chan Iek Hong

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

陳潤明

Chan Ion Meng

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

周少玲

Chao Sio Leng

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

戚瑞蓮

Chek Soi Lin

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

程道明

Cheng Tou Meng

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

Claudia Anok 特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

郭瑞萍

Kuok Soi Peng

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

林耀濠

Lam Io Hou

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

林瑞華

Lam Sui Va

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

李文娜

Lei Man No

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

羅德宜

Lo Tak I

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

Luís Manuel de Jesus 特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva
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編制內人員

Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

官職/職級

Cargo/categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

Maria Luíza Isidro de Je-

sus

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

a）

Maria Manuela da Cruz 

Guerreiro

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

高鏵淇

Sandra Cristina de Cachi-

nho Cordeiro

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

Silvino Antunes 特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

鄧頌國

Tang Chong Kuok

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

張策靈

Tânia Cheung

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

劉美琪

Teresa Lau

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

吳海龍

Ung Hoi Long

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

韋子燕

Wai Chi In

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

王國輝

Wong Kwok Fai

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

f）

黃鎂棋

Wong Mei Kei

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

Alberto Carlos Airosa 特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

2 確定委任

Nomeação definitiva

秦振華

Chon Chan Wa Alexan-

dre

首席特級攝影師及視聽器材操作員

Fotógrafo e operador de meios audiovi-

suais especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

梁孔彪

Leong Hong Pio

首席特級照相排版員

Operador de fotocomposição especialis-

ta principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

工人 

Operário

麥銀香

Mak Ngan Heong

勤雜人員

Auxiliar

8 編制內散位

Assalariado do quadro

a）
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行政任用合同人員

Pessoal com contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

高級技術員 

Técnico superior

王勁秋

Wong Keng Chao

首席顧問高級技術員 

Técnico superior assessor principal 

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

周小芙

Chao Sio Fu

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

Fátima Maria Van Loon 

de Carvalho Peres Galvão

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

Michel José Eduardo Mo-

rais Pereira dos Reis

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

周劍明

Carlos Chusan Sanchez

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳澤成

Chan Chak Seng

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

羅暉

Lo Fai

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

Mar ia Cr ist ina Car mo 

dos Lóios Lipari Pinto

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

Observações

a) Pertencia anteriormente ao IACM 

b) Lugar a extinguir quando vagar

c) Exerce funções noutro Serviço

d) Chefe de departamento

e) Chefe de divisão

f) Licença sem vencimento

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 8 de Março de 2016, e nos termos do n.º 1 
da Ordem Executiva n.º 112/2014, e dos artigos 36.º, n.os 2 e 4, do 
Regulamento Administrativo n.º 20/2015 (Organização e Fun-
cionamento do Instituto Cultural), publicado no Boletim Oficial 
da Região Administrativa Especial de Macau n.º 50/2015, I 
Série, Suplemento, de 14 de Dezembro, é aprovada a lista 
nominativa do pessoal provido em regime de contrato adminis
trativo de provimento e de contrato individual de trabalho que 
transita para o Instituto Cultural, a partir de 1 de Janeiro de 
2016:

備註

a）原民政總署的人員

b）職位出缺時撤銷

c）在其他部門執行職務

d）廳長

e）處長

f）無薪假

透過社會文化司司長於二零一六年三月八日的批示，並根據

第112/2014號行政命令第一款以及根據刊登於二零一五年十二

月十四日第五十期《澳門特別行政區公報》第一組副刊內的第

20/2015號行政法規《文化局的組織及運作》第三十六條第二

款、第四款之規定，核准文化局以行政任用合同及個人勞動合同

制度任用人員的轉入名單，自二零一六年一月一日生效：
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行政任用合同人員

Pessoal com contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

伍家駿

Ng Ka Chon

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

彭羨欣

Pang Sin Ian

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳子瀝

Chan Chi Lek 

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

劉佩儀

Lau Pui I

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

周游

Zhou You

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳栢添

Chan Pak Tim

首席高級技術員

Técnico superior principal

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄧曉炯

Tang Hio Kueng

首席高級技術員

Técnico superior principal

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何懿德

Anna Ho

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

周紅萍

Chao Hong Peng

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蔡健龍

Choi Kin Long

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

崔國頴

Choi Kuok Weng

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何海成

Ho Hoi Seng

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

季偉婭

Kuai Wai A

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林繼垣

Lam Kai Wun

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁惠敏

Leong Wai Man

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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行政任用合同人員

Pessoal com contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

鮑少基

Pao Sio Kei

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃偉俠

Wong Wai Hap

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄺春媚

Kuong Chon Mei

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁英華

Leong Ieng Va

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

盧子翔

Alexandre Lou 

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

趙月紅

Chio Ut Hong

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何卓鋒

Ho Cheok Fong

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

葉健雄

Ip Kin Hong

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

關俊雄

Kuan Chon Hong 

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁燕芬

Leong In Fan  

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

盧鴻偉

Lou Hong Wai

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蘇建明

Sou Kin Meng

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

余國

U Kuok 

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

袁紹珊

Un Sio San

一等高級技術員

Técnico superior de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳詠欣

Chan Veng Ian

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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行政任用合同人員

Pessoal com contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

何鴻斌

Ho Hong Pan

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

簡佩茵

Kan Pui Ian 

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

劉素文

Lao Sou Man

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁君傑

Leong Kuan Kit

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁敏枝

Leong Man Chi

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁毅鵬

Leong Ngai Pang

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁惠萍

Leong Wai Peng

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁偉華

Leong Wai Wa

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

盧志堅

Lou Chi Kin

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

盧可茵

Lou Ho Ian

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳美娟

Ng Mei Kun

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃碩瑩

Wong Sek Ieng

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

胡少泉

Wu Sio Chun

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

阮正剛

Yuen Cheng Kong

二等高級技術員

Técnico superior de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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Pessoal com contrato administrativo de provimento
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職級
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任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

特別職程：傳譯及翻譯

Carreira especial: Interpretação e Tradução

羅錫養

Lo Sek Ieong 

主任翻譯員

Intérprete-tradutor chefe

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃小蕾

Angela Mericia Vong

首席翻譯員

Intérprete-tradutor principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

技術員 

Técnico

劉暢

Liu Chang

特級技術員

Técnico especialista

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳啟華

Chan Kai Wa

特級技術員

Técnico especialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃惠明

Vong Vai Meng

特級技術員

Técnico especialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

周茜

Zhou Qian

特級技術員

Técnico especialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳志遠

Chan Chin Gen Sérgio 

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳耀榮

Chan Io Weng

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳毅鋒

Chan Ngai Fong

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳度恩

Chan To Yan

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄭詩詠

Cheang Si Weng

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鍾燕青

Chong In Cheng

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

楊學斌

Ieong Hok Pan

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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任用方式

Forma de provimento

備註
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余慧敏

Iu Wai Man

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

關慧斌

Kuan Wai Pan

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李漢傑

Lei Hon Kit

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁日輝

Leong Iat Fai

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陸青

Lok Cheng

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

伍慶華

Ng Heng Wa

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳茂楠

Ng Mao Nam

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳榮輝

Ng Weng Fai

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄧少儀 

Tang Sio I

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

胡家兆

Vu Ka Sio

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

尹兆莊

Wan Sio Chong

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

胡雪琳

Wu Sut Lam

首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

曾曉華

Chang Iu Wa

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林思恩

Lam Si Ian

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁祖賢

Leong Chou In

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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Pessoal com contrato administrativo de provimento
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任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

譚穎儀

Tam Weng I

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蔡可玲

Choi Ho Leng

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鍾紹鵬

Chong Siu Pang

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

侯逸康

Hao Iat Hong 

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何濠暉

Ho Hou Fai 

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

郭妙瑜

Kuok Mio U

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林小雯

Lam Sio Man

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林穎娜

Lam Weng Na

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

劉善渝

Lau Sin U

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳曉彤

Ng Hio Tong

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

沈穎瑤

Sam Weng Io Basilla

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張彥君

Cheong In Kuan

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何晶晶

Ho Cheng Cheng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

江月婷

Kong Ut Teng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁麗珊

Leong Lai San

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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Categoria
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任用方式

Forma de provimento

備註
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區倩茹

Ao Sin U 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳政德

Chan Cheng Tak 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳志偉

Chan Chi Wai

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳青雲

Chan Ching Wan

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳俊霆

Chan Chun Ting 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳鵬之

Chan Inaciso Pang Chi

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳杰康

Chan Kit Hong

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳理理

Chan Lei Lei

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳樂瑜

Chan Lok U

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳淑芬

Chan Sok Fan 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳淑玲

Chan Sok Leng 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳淑儀

Chan Suk Yee

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

周子文

Chao Chi Man

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄒群英

Chao Kuan Ieng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄭嘉蕊

Cheang Ka Ioi

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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鄭錦波

Cheang Kam Po

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄭潔菁

Cheang Kit Cheng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張非池

Cheong Fei Chi

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張一萍

Cheong Iat Peng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張迎英

Cheong Ieng Ieng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張金蓓

Cheong Kam Pui

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張勁龍

Cheong Keng Long 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

章薇薇

Cheong Mei Mei

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張詠華

Cheong Veng Va

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

詹道俊

Chim Tou Chon 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

趙承恩

Chio Seng Ian

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

左婉文

Cho Un Man

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蔡嘉琳

Choi Ka Lam 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

徐琪琪

Choi Kei Kei

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

馮綺玲

Fong I Leng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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方斌

Fong Pan

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

馮天雲

Fong Tin Wan

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何健茵

Helena Ho

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何錦成

Ho Kam Seng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何兆幫

Ho Sio Pong

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何淑明

Ho Sok Meng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

許文輝

Hoi Man Fai

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

許小英

Hoi Sio Ieng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

洪麗欽

Hong Lai Iam

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

容家倫

Iong Ka Lon

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

葉展鵬

Ip Chin Pang 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

葉家媛

Ip Ka Wun

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄺成富

Kong Seng Fu

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

古麗珊

Ku Lai San

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

關翠儀

Kuan Choi I

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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關文淑

Kuan Man Sok

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

關偉姬

Kuan Wai Kei

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林玉

Lam Iok

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林錦聰

Lam Kam Chong

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林建明

Lam Kin Meng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

藍麗

Lam Lai

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

劉雅婷

Lao Nga Teng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

劉苑怡

Lao Un I

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

劉鳳儀

Lau Fong I 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李詩欣

Lee Sze Yan

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李婉婷

Lei Un Teng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁靜儀

Leong Cheng I

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁俊傑

Leong Chon Kit

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁健怡

Leong Kin I

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁倩瑜

Leong Sin U

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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梁慧琳

Leong Wai Lam

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

廖家明

Lio Ka Meng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

羅雪言

Lo Sut In

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

羅德慧

Lo Tak Wai 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

勞子杰

Lou Chi Kit

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

麥漢鈞

Mak Hon Kuan 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

莫經綸

Mok Keng Lon

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳薇薇

Ng Mei Mei

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳小美

Ng Sio Mei

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳慧敏

Ng Wai Man

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

Nu no A lexa nd re Dia s 

Rocha

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

彭錦濤

Pang Kam Tou

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

彭秀麗

Pang Sao Lai

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

裴先美

Pui Sin Mei

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

潘嘉玲

Pun Ka Leng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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潘淑盈

Pun Sok Ieng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

岑婉清

Sam Un Cheng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

甄惠鴻

Sérgio Miguel Chin

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蕭潔銘

Sio Kit Meng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蘇樂文

Sou Lok Man

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

譚嘉欣

Tam Ka Ian

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄧月英

Tang Ut Ieng 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

唐麗明

Tong Lai Meng 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

唐佩怡

Tong Pui I 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

杜志豪

Tou Chi Hou

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

余智偉

U Chi Wai

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳思衍

Ung Si In 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

尹保倫

Van Pou Lon

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃寶頴

Vong Po Wing

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃詠勤

Vong Weng Kan 

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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王靜雯

Wong Cheng Man

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃智忠

Wong Chi Chong

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃志堅

Wong Chi Kin

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃嘉麗

Wong Ka Lai

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃金城

Wong Kam Seng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

王敏燕

Wong Man In

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

翁麗晶

Yung Lai Jing

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

技術輔助人員

Técnico de apoio

鄭淑清

Cheang Sok Cheng

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黎彩屏

Lai Choi Peng

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陸曉敏

Lok Io Man

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陸偉強

Lok Wai Keong

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

羅偉成

Luís Crisóstomo Lopes

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄧志超

Tang Chi Chio

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃秀梅

Wong Sao Mui

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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曾展鴻

Chang Chin Hong

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

謝瑋琳

Che Wai Lam

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李妙瑜

Lee Miu Yu

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

潘少萍

Pun Sio Peng

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃淑群

Vong Sok Kuan

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳國文

Chan Kuok Man

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳瑪莉

Chang Pive Ma Lei Marie

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蔡小旋

Choi Sio Sun

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林智綺

Lam Chi I

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

a)

林立翀

L a m L a p C ho n g Jo ão 

Baptista

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蕭景安

Sio Keng On

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

譚寶儀

Tam Pou I

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳鳳英

Ng Fong Ieng

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

司徒玉華

Si Tou Iok Wa

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄧傲研

Tang Ngou In

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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施莉亞 

Cecília Rosa Sequeira

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張應勤

Cheong Ieng Kan

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張美新

Cheong Mei San

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

徐達偉

Choi Tat Wai

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

朱炳輝

Chu Peng Fai

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何文燕

Ho Man In

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

楊明茵

Ieong Meng Ian

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

關敏如

Kuan Man U

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

關世濠

Kwan Sai Hou

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黎莉

Lai Lei

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林潔婷

Lam Kit Teng

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李秀珊

Lei Sao San

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李韻芝

Lei Wan Chi

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁家慧

Leong Ka Vai

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁倩怡

Leong Sin I

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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梁淑儀

Leong Sok I

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

龍淡寧

Long Tam Leng

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

伍鴻真

Ng Hong Chan

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳詩婷

Ng Si Teng

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳雪棃

Ng Sut Lei

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳煒煌

Ng Wai Wong

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

岑嘉慧

Sam Ka Wai

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蕭建生

Sio Kin Sang

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

杜麗怡

Tou Lai I

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

袁潤森

Un Ion Sam

一等技術輔導員

Adjunto-técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蔡嘉韻

Choi Ka Wan

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

劉健雁

Lao Kin Ngan

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁綺君

Leung Yi Kwan

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李善同

 Lei Sin Tong

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

區家祺

António Ao

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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區耀輝

Ao Io Fai

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳志成

Chan Chi Seng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳綺璇

Chan I Sun

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳榕榕

Chan Iong Iong

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳嘉俊

Chan Ka Chon

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳美娟

Chan Mei Kun

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳淑美

Chan Shuk Mei

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳慧青

Chan Wai Cheng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

曾立勤

Chang Lap Kan

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄭嘉瑜

Cheng Ka U

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張家浩

Cheong Ka Hou

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張雅雯

Cheong Nga Man

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張慧敏

Cheong Wai Man

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

趙家倫

Chio Ka Lon

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

趙淑玲

Chio Sok Leng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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蔡秋芳

Choi Chao Fong

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蔡艷玲

Choi Im Leng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蔡貴蓮

Choi Kuai Lin

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鍾美婷

Chong Mei Teng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

王家傑

Estevão Xavier Lio Gas-

par

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

方琪琪

Eveline Phuong

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

馮巧怡

Fong Hao I

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

方君玲

Fong Kuan Leng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何明珠

Ho Meng Chu

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

許海波

Hoi Hoi Po

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

洪美儀

Hong Mei I

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

洪鳴

Hong Meng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃綺琦

Huang Qiqi

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

游嘉敏

Iao Ka Man

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

楊雯詩

Ieong Man Si

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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楊雅菁

Ieong Nga Cheng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

楊雅婷

Ieong Nga Teng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

甘嘉欣

Kam Ka Ian

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

簡靈珠

Kan Leng Chu

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

古麗盈

Ku Lai Ieng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

古美莉

Ku Mei Lei

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

郭依妮

Kuok I Nei

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林健成

Lam Kin Seng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林小英

Lam Sio Ieng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

劉子龍

Lao Chi Long

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

柳秉林 

Lao Peng Lam

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

劉穎瑤

Lao Weng Io

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李昭韻

Lei Chio Wan

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李麗萍

Lei Lai Peng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李美玉

Lei Mei Iok

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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李寶榮

Lei Pou Weng

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

凌穎芳

Leng Weng Fong

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁根娣

Leong Kan Tai

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁俐嘉

Leong Lei Ka

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁慧雯

Leong Wai Man

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陸麗媚

Lok Lai Mei

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

馬素欣

Ma Sou Ian

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

文智威

Man Chi Wai

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳耀東

Ng Io Tong

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳汝錕

Ng U Kuan

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

潘俊文

Pun Chon Man

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

施燕萍

Shi Yanping

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蕭婉屏

Sio Un Peng 

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蘇鴻珊

Sou Hong San

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

譚健

Tam Kin

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento



6442 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 13 期 —— 2016 年 3 月 30 日

行政任用合同人員

Pessoal com contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

譚碧韻

Tam Pek Wan

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄧少芬

Tang Sio Fan

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄧永南

Tang Weng Nam

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄧穎彤

Tang Weng Tong

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

余翠霞

U Choi Ha

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

袁偉發

Un Wai Fat

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

溫楚君

Wan Cho Kuan

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

尹艷珊

Wan Im San

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃靜雯

Wong Cheng Man

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃章瑜

Wong Cheong U

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃志輝

Wong Chi Fai

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃海容

Wong Hoi Iong

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃一峰

Wong Iat Fong

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃健文

Wong Kin Man

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃健敏

Wong Kin Man

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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王冠慈

Wong Kun Chi 

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃武星

Wong Mou Seng 

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

王寶賢

Wong Pou In

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃永健

Wong Weng Kin

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

胡顯良

Wu Hin Leong

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

胡偉健

Wu Wai Kin

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

楊德俊

Yeung Tak Chon

二等技術輔導員

Adjunto-técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李奕容

Lei Iek Iong

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何慶冬

Ho Heng Tong

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

曾亮文

Chang Leong Man

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

Hermínia Ana Maria do 

Rosário

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

白德利

Ivo Batalha

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

譚守恆

Tam Sao Hang

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁麗香

Leong Lai Heong

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳戚金意

Chan Chek Kam I

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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鄭綺兒

Cheang I I

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

趙玉燕

Chio Iok In

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃洪強

Wong Hung Keong

特級行政技術助理員

Assistente técnico administrativo espe-

cialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳景振

Chan Keng Chon

首席行政技術助理員

Assistente técnico administrativo princi-

pal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳雅麗

Chan Nga Lai

首席行政技術助理員

Assistente técnico administrativo princi-

pal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳月媚

Chan Ut Mei

首席行政技術助理員

Assistente técnico administrativo princi-

pal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張美香

Cheong Mei Heong

首席行政技術助理員

Assistente técnico administrativo princi-

pal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

庄惠霞

Chong Wai Ha

首席行政技術助理員

Assistente técnico administrativo princi-

pal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李嘉敏

Lei Ka Man

首席行政技術助理員

Assistente técnico administrativo princi-

pal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李培真

Lei Pui Chan

首席行政技術助理員

Assistente técnico administrativo princi-

pal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李心穎

Lei Sam Weng

首席行政技術助理員

Assistente técnico administrativo princi-

pal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蕭艷嬌

Sio Im Kio

首席行政技術助理員

Assistente técnico administrativo princi-

pal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

戴天就

Tai Tin Chao

首席行政技術助理員

Assistente técnico administrativo princi-

pal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

余仙娜

U Sin Na

首席行政技術助理員

Assistente técnico administrativo princi-

pal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

Maria Laura Matos Mou-

ra Borges

一等行政技術助理員

Assistente técnico administrativo de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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黃毅灃

Wong Ngai Fong

一等行政技術助理員

Assistente técnico administrativo de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

宋健文

Song Kin Man

特級攝影師及視聽器材操作員

Fotógrafo e operador de meios audiovi-

suais especialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林秀華

Lam Sao Wa

特級照相排版員

Operador de fotocomposição especialista

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蕭詠儀

Sio Weng I Maria Rosa

首席特級照相排版員

Operador de fotocomposição especialista 

principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

特別職程：工務

Carreira especial: Obras públicas

章祥貴

Cheong Cheong Kuai

特級繪圖員

Desenhador especialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

特別職程：運輸

Carreira especial: Transporte

馬國男

Ma Kok Nam

重型車輛司機

Motorista de pesados

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

彭國全

Pang Kok Chun

重型車輛司機

Motorista de pesados

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

湯錦濠

Tong Kam Hou

重型車輛司機

Motorista de pesados

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

楊世強

Ieong Sai Keong

重型車輛司機

Motorista de pesados

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳國華

Chan Kuok Wa

重型車輛司機

Motorista de pesados

5 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何榮森

Ho Weng Sam

重型車輛司機

Motorista de pesados

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

劉清泉

Lao Cheng Chun

重型車輛司機

Motorista de pesados

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李劍輝

Lei Kim Fai

重型車輛司機

Motorista de pesados

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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梁智江

Leong Chi Kong

重型車輛司機

Motorista de pesados

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林嘉強

Lam Ka Keung

重型車輛司機

Motorista de pesados

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳超榮

Ng Chio Weng

重型車輛司機

Motorista de pesados

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

區寶榮

Ao Pou Weng

重型車輛司機

Motorista de pesados

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳崇偉

Chan Song Wai

重型車輛司機

Motorista de pesados

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林俊孝

Lam Chon Hao

重型車輛司機

Motorista de pesados

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李燕星

Lei In Seng

重型車輛司機

Motorista de pesados

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳健榮

Ng Kin Weng

重型車輛司機

Motorista de pesados

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

薛文樂

Sit Man Lok

重型車輛司機

Motorista de pesados

1 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳自光

Chan Chi Kuong

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros

9 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何耀忠

Ho Io Chong

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros

4 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

工人 

Operário

António Ramos Lucindo 技術工人

Operário qualificado

10 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

戚國林

Chek Kuok Lam

技術工人

Operário qualificado

9 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

羅晙瑋

Jorge Alberto de Assis 

Noronha

技術工人

Operário qualificado

9 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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行政任用合同人員

Pessoal com contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

張玉鈿

Cheong Iok Tin

技術工人

Operário qualificado

8 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

Antonieta Pinto Resende 

Wong

技術工人

Operário qualificado

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

古達富

António Santo Castilho

技術工人

Operário qualificado

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳華添

Chan Wa Tim

技術工人

Operário qualificado

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何錫明

Ho Sek Meng

技術工人

Operário qualificado

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

馬錦洪

Ma Kam Hong

技術工人

Operário qualificado

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃煥熊

Wong Wun Hong

技術工人

Operário qualificado

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳自鏡

Chan Chi Keang

技術工人

Operário qualificado

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳華耀

Chan Wa Io

技術工人

Operário qualificado

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

程蓮汝

Cheng Lin U

技術工人

Operário qualificado

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張振龍

Cheong Chan Long

技術工人

Operário qualificado

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

Julieta Maria Esperança 

Mamblecar

技術工人

Operário qualificado

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁桂清

Leong Kuai Cheng

技術工人

Operário qualificado

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

尹兆鴻

Wan Sio Hong

技術工人

Operário qualificado

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

何長明

Ho Cheong Meng

技術工人

Operário qualificado

5 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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行政任用合同人員

Pessoal com contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級
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職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

甘羅生

Kam Lo Sang

技術工人

Operário qualificado

5 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳順英

Chan Son Ieng

技術工人

Operário qualificado

4 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

羅惠琼

Lo Wai Keng

技術工人

Operário qualificado

4 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蔣偉強

Cheong Wai Keong

技術工人

Operário qualificado

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁惠芳

Leong Wai Fong

勤雜人員

Auxiliar

8 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鄭結紅

Cheng Kit Hung

勤雜人員

Auxiliar

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張良香

Cheong Leong Heong

勤雜人員

Auxiliar

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李檢環

Lei Kim Wan

勤雜人員

Auxiliar

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁捷雄

Leong Chit Hong

勤雜人員

Auxiliar

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

梁惠娟

Leong Wai Kun

勤雜人員

Auxiliar

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

彭仲尤

Pang Chong Iau João

勤雜人員

Auxiliar

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

韋麗容

Vai Lai Iong

勤雜人員

Auxiliar

7 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳婉薇

Chan In Mei

勤雜人員

Auxiliar

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳道書

Chan Tou Su

勤雜人員

Auxiliar

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

孔雷詠琴

Hung Loi Weng Kam

勤雜人員

Auxiliar

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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行政任用合同人員

Pessoal com contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

裘穎芬

Kao Weng Fan

勤雜人員

Auxiliar

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

吳幗儀

Ng Kuok I

勤雜人員

Auxiliar

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

冼坤妹

Sin Kuan Mui

勤雜人員

Auxiliar

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

袁嬌蘭

Un Kio Lan

勤雜人員

Auxiliar

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃炳石

Wong Peng Seak

勤雜人員

Auxiliar

6 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

蔣秀芳

Cheong Sao Fong

勤雜人員

Auxiliar

5 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林玉娥

Lam Iok Ngo

勤雜人員

Auxiliar

5 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

潘錦儀

Pun Kam I

勤雜人員

Auxiliar

5 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

潘月霞

Pun Ut Ha

勤雜人員

Auxiliar

5 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

周寶玲

Chao Pou Leng

勤雜人員

Auxiliar

4 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳麗媚

Chan Lai Mei

勤雜人員

Auxiliar

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

謝小玲

Che Sio Leng

勤雜人員

Auxiliar

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

鍾彩雲

Chong Choi Wan

勤雜人員

Auxiliar

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林鳳女

Lam Fong Noi

勤雜人員

Auxiliar

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

李秀芹

Lei Sao Kan

勤雜人員

Auxiliar

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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職級

Categoria

職階
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任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

王曉峰

Wong Hio Fong

勤雜人員

Auxiliar

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃華生

Wong Wa Sang

勤雜人員

Auxiliar

3 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

歐陽少冰

Ao Ieong Sio Peng

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

陳幗慧

Chan Kuok Wai

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

張貴彩

Cheong Kuai Choi

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

樊炳琴

Fan Peng Kam

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

范雪瑩

Fan Sut Ieng

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

許順紅

Hoi Son Hong

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

姚益群

Io Iek Kuan

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

甘潤好

Kam Ion Hou

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

江麗雯

Kong Lai Man

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

郭惠思

Kuok Wai Si

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

林才金

Lam Choi Kam

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

伍玉琼

Ng Iok Keng

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

柯勁山

O Keng San

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento
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行政任用合同人員

Pessoal com contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名
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職級

Categoria

職階
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任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

蘇綺薇

Sou I Mei

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

譚淑芬

Tam Sok Fan

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

黃月明

Wong Ut Meng

勤雜人員

Auxiliar

2 行政任用合同

Contrato administrativo de provi-

mento

個人勞動合同人員

Pessoal com contrato individual de trabalho

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

高級技術員 

Técnico superior

Maria de Fátima Beirão 

de Almeida Antunes

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

技術員 

Técnico

Filipa Van Loon de Car-

valho Peres Galvão

首席技術員

Técnico principal

1 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

澳門演藝學院人員 

Pessoal do Conservatório de Macau

高成明

Gao Chengming

學校校長

Director de Escola

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

李宇樑

Lei I Leong

創作指導

Consultor para a área criativa

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

陳夏暉

Chen Xiahui

舞蹈編導

Coreógrafa

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

劉晨晨

Liu Chenchen

教師

Professor

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

張艷君

Zhang Yanjun

教師

Professor

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

鄭淑儀

Cheang Sok I

中學教育一級教師

Docente do ensino secundário de nível 1

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

張嘉偉

Cheong Ka Wai

中學教育一級教師

Docente do ensino secundário de nível 1

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

辛碧玲

San Pek Leng

中學教育一級教師

Docente do ensino secundário de nível 1

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

張嘉順

Cheong Ka Son

中學教育一級教師

Docente do ensino secundário de nível 1

2 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho
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職階
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任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

朱瑞梨

Chu Soi Lei

中學教育一級教師

Docente do ensino secundário de nível 1

2 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

高凱

Gao Kai

中學教育一級教師

Docente do ensino secundário de nível 1

2 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

夏天恩

Ha Ti n Ian Margar ida 

Maria

中學教育一級教師

Docente do ensino secundário de nível 1

2 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

吳毅文

Ng Ngai Man

中學教育一級教師

Docente do ensino secundário de nível 1

2 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

施雅旋

Si Nga Sun

中學教育一級教師

Docente do ensino secundário de nível 1

2 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

盧卓婷

Lou Cheok Teng

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

5 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

徐葵

Xu Kui

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

5 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

歐夢秋

Au Mong Chao

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

4 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

錢浩程

Chin Hou Cheng

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

4 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

何軍妮

He Junni

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

4 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

古英元

Ku Ieng Un

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

4 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

徐曼

Xu Man

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

4 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

陳小玉

Chan Sio Iok

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

洪振宇

Hong Chan U

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

林敏妍

Lam Man Yin Anissa

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

梁迪嘉

Leong Tek Ka

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

劉明燕

Liu Mingyan

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

劉婷婷

Liu Tingting

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

駱琪

Luo Qi

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

任樂佳

Ren Yuejia

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

吳旭

Wu Xu

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho



N.º 13 — 30-3-2016	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 6453

個人勞動合同人員

Pessoal com contrato individual de trabalho

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註
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張鈞

Zhang Jun

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

3 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

周杰成

Chao Kit Seng

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

2 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

高芸

Gao Yun

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

2 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

管弦樂

Guan Xianyue

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

2 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

宋楠

Song Nan

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

2 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

楊曉帆

Yang Xiaofan

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

2 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

葉凱瑩

Ip Hoi Ieng

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

1 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

吳佳雯

Wu Chiawen

中學教育二級教師

Docente do ensino secundário de nível 2

1 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

楊敏健

Yang Minjian

中學教育三級教師

Docente do ensino secundário de nível 3

8 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

潘圓圓

Pan Yuanyuan

中學教育三級教師

Docente do ensino secundário de nível 3

5 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

瞿笑意

Qu Xiaoyi

中學教育三級教師

Docente do ensino secundário de nível 3

4 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

佘劍

She Jian

中學教育三級教師

Docente do ensino secundário de nível 3

4 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

澳門樂團人員 

Pessoal da Orquestra de Macau

Lu Jia 音樂總監兼首席指揮

Director Musical e Maestro Principal

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

簡栢堅

Kan Pak Kin Francis

助理指揮

Maestro Assistente

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Paolo Morena 首席

Concertino

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Wang Jiajing 副首席

Concertino assistente

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

蔡雷

Cai Lei

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

曹慧

Cao Hui

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

陳超

Chen Chao

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

陳琰樂

Chen Yanle

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho
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個人勞動合同人員

Pessoal com contrato individual de trabalho

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

Ch r ist ia n T homas 

Goldsm ith

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

David Guy Michel 

Rouault

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Denis Kriger 樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Etienne Vincent Michel 

Godey 

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Evan Arthur Shallcross 樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

郭康

Guo Kang

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

郭慶

Guo Qing

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

后則周

Hou Zezhou

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Jennifer Anne Shark 樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Juan Luis Puelles Barran-

tes 

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

開賽

Kai Sai 

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

鄺葆莉

Kuong Pou Lei

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

李峻

Li Jun

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

李思蕾

Li Silei

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

李文浩

Li Wenhao

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

李月穎

Li Yueying

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

梁木

Liang Mu

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

呂佳

Lu Jia

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

呂瀟

Lu Xiao

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

魯岩 

Lu Yan

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

羅婭

Luo Ya

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho
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個人勞動合同人員

Pessoal com contrato individual de trabalho

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

Marko Lopez de Vicuña 

Klug

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Michael Geoffrey Kirby 樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Minhwan Lee 樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Owain Alexander

Williams

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Radim Navratil 樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Scott Michael Holben 樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Shamil Yusupovich

Lutfrachmanov

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

施為民

Shi Weimin

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Simon Olivier Tétreault  樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Tibor Toth 樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Veronika Csajági 樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Vit Polasek 樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

王灝

Wang Hao

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

王笑影

Wang Xiaoying

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

王粵

Wang Yue

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

翁斯貝

Weng Sibei

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

吳天遐

Wu Tianxia

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

蕭凡

Xiao Fan

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

邢慧芳

Xing Huifang

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

徐宏波

Xu Hongbo

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

徐陽

Xu Yang

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho
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個人勞動合同人員

Pessoal com contrato individual de trabalho

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

楊柯岩

Yang Keyan

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

袁菲菲

Yuan Feifei

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

容正先

Yung Tsang Shien

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

張太陽

Zhang Taiyang

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

鄭麗琴 

Zheng Liqin

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

鍾國玉

Zhong Guoyu

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

周琛

Zhou Chen

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

朱武昆

Zhu Wukun

樂師

Músico

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

朱富華

Chu Fu Wa

行政人員

Pessoal administrativo

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

勞夢琪

Lao Mengqi

行政人員

Pessoal administrativo

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

吳偉玲

Ng Vai Leng

行政人員

Pessoal administrativo

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

石晰頲

Shi Xiting

行政人員

Pessoal administrativo

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

汪加

Wong Ka

行政人員

Pessoal administrativo

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

黃世豪

Wong Sai Hou

行政人員

Pessoal administrativo

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

澳門中樂團人員 

Pessoal da Orquestra Chinesa de Macau

彭家鵬

Pang Ka Pang

音樂總監兼首席指揮

Director Musical e Maestro Principal

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

張悅如

Zhang Yueru

全職樂師（首席）

Músico a tempo inteiro (Concertino)

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

莊杰派

Chong Kit Pai

全職樂師及樂隊事務協調員

Coordenador dos assuntos dos músicos e 

da Orquestra a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

梁文威

Leong Man Wai

全職樂譜管理員

Arquivista a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

蔡鋒

Cai Feng

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

陳曉蓉

Chan Hio Iong

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho
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個人勞動合同人員

Pessoal com contrato individual de trabalho

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

陳水英

Chan Soi Ieng

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

張雅玲

Chang Ya Ling

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

朱文耀

Choo Boon Yeow

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

鄧樂

Deng Le

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

董禮治

Dong Lizhi

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

郭雙喜

Guo Shuangxi

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

韓洋

Han Yang

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

賈磊

Jia Lei

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

賈雪飛

Jia Xuefei

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

姜曉東

Jiang Xiaodong

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

鄺葆賢

Kuong Pou In

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

賴逸珊

Lai I Shan

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

梁仁昭

Leung Yan Chiu

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

李暢

Li Chang

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

李峰

Li Feng

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

李可威

Li Kewei

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

李明陽

Li Mingyang

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

林家禾

Lin Chia-Ho

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

林潔

Lin Jie

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

劉馨然

Liu Xinran

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

錢青

Qian Qing

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho
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個人勞動合同人員

Pessoal com contrato individual de trabalho

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

職級

Categoria

職階

Esc.

任用方式

Forma de provimento

備註

Obs.

蘇文揚

Sou Man Ieong

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

孫嫿然

Sun Huaran

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

田丁

Tian Ding

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

田杰

Tian Jie

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

田玥

Tian Yue 

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

王娟

Wang Juan 

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

魏青

Wei Qing

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

韋子東

Wei Zidong

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

夏軍

Xia Jun

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

謝博聞

Xie Bowen

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

許惠子

Xu Huizi 

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

姚堯

Yao Yao

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

姚遠征

Yao Yuanzheng

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

張凱

Zhang Kai

全職樂師

Músico a tempo inteiro

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

張玉琴

Cheung Yuk Kam

兼職樂師

Músico a tempo parcial

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

梁愛勤

Leong Oi Kan

兼職樂師

Músico a tempo parcial

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

其他（不屬職程人員）

Outro (pessoal não inserido na carreira)

方漢明

Fong Hon Meng

司機職務

Funções de motorista

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

潘少容

Pun Sio Iong

勤雜人員職務

Funções de auxiliar

--- 個人勞動合同

Contrato individual de trabalho

Observação

a) Exerce funções noutro Serviço

備註

a）在其他部門執行職務
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Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 14 de Março de 2016:

Sam Weng Io Basilla — cessa, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, como técnica de 
1.ª classe, 1.º escalão, neste Instituto, a partir de 5 de Abril 
de 2016.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 16 de Março de 2016:  

Lok Io Man e Pang Chong Iau João, adjunto-técnico especia-
lista, 2.º escalão, e auxiliar, 7.º escalão, deste Instituto — 
celebrados os contratos administrativos de provimento sem 
termo, nos termos do artigo 24.º, n.os 3, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 18 de Janeiro e 15 de Fevereiro 
de 2016, respectivamente.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Wu Chong Wa, moto-
rista de ligeiros, 7.º escalão, em regime de contrato administra-
tivo de provimento sem termo deste Instituto, cessa funções, 
por atingir o limite de idade, a partir de 4 de Maio de 2016, nos 
termos do artigo 44.º do ETAPM, em vigor.

–––––––

Instituto Cultural, aos 22 de Março de 2016. — O Presidente 
do Instituto, Ung Vai Meng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despacho da directora dos Serviços, substituta, de 22 
de Janeiro de 2016: 

Chang Hin Cheng — renovado o contrato administrativo de 
provimento, pelo período de dois anos, como motorista de 
pesados, 3.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
6.º, n.º 1, 24.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 10 de 
Abril de 2016. 

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 22 de Fevereiro de 2016: 

Victor António Bañares Chan — celebrado o contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período de dois anos, como adjun-
to-técnico especialista, 3.º escalão, nestes Serviços, nos termos 
dos artigos 5.º, n.º 3, alínea 2), 6.º, n.º 1, e 25.º, n.os 2, alínea 2), e 
3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Março de 2016. 

批 示 摘 錄

摘錄自簽署人於二零一六年三月十四日作出的批示：

應沈穎瑤的請求，自二零一六年四月五日起，終止其在本局

擔任第一職階一等技術員的長期行政任用合同。

摘錄自社會文化司司長於二零一六年三月十六日作出的批

示：

陸曉敏及彭仲尤，本局第二職階特級技術輔導員及第七職

階勤雜人員——根據第12/2015號法律第二十四條第三款（二）

項及第四款的規定，與其訂立不具期限的行政任用合同，分別自

二零一六年一月十八日及二零一六年二月十五日起生效。

聲 明

為著有關效力，茲聲明，本局不具期限的行政任用合同第七

職階輕型車輛司機鄔仲華，因達年齡上限，根據現行《澳門公共

行政工作人員通則》第四十四條之規定，自二零一六年五月四日

起終止職務。

–––––––

二零一六年三月二十二日於文化局

局長 吳衛鳴

旅 遊 局

批 示 摘 錄

摘錄自本局代局長於二零一六年一月二十二日作出的批示：

曾憲清——根據第12/2015號法律第六條第一款、第二十四

條第一款及第二款之規定，其在本局擔任第三職階重型車輛司

機之行政任用合同，自二零一六年四月十日起續期兩年。

摘錄自社會文化司司長於二零一六年二月二十二日作出的批

示：

陳志豪——根據第12/2015號法律第五條第三款（二）項、第

六條第一款、第二十五條第二款（二）項及第三款的規定，訂立行

政任用合同，在本局擔任第三職階特級技術輔導員，為期二年，

由二零一六年三月一日起生效。
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姓名

Nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016

原社會工作局領導官職

Cargos de direcção do Instituto 

de Acção Social actual

轉入社會工作局領導官職

Cargos de direcção do Instituto 

de Acção Social que transita

黃艷梅

Vong Yim Mui

局長

Presidente 

局長

Presidente

Mio Kin Mou — celebrado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de dois anos, como adjunto-técnico princi-
pal, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 5.º, n.º 3, 
alínea 2), 6.º, n.º 1, e 25.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 1 de Março de 2016. 

Lei Ngoi Ian — celebrado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de dois anos, como adjunto-técnico 
principal, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
5.º, n.º 3, alínea 2), 6.º, n.º 1, e 25.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Março de 2016. 

Ip Ka I — celebrado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de dois anos, como técnica superior assessora, 3.º 
escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 5.º, n.º 3, alí-
nea 2), 6.º, n.º 1, e 25.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 1 de Março de 2016. 

Juliana Silvestre Wong — celebrado o contrato administrativo 
de provimento, pelo período de dois anos, como técnica es-
pecialista, 1.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos arti-
gos 5.º, n.º 3, alínea 2), 6.º, n.º 1, e 25.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Março de 2016. 

Sam Weng Tin Juliana — celebrado o contrato administrativo 
de provimento, pelo período de dois anos, como técnica de 
1.a classe, 2.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos arti-
gos 5.º, n.º 3, alínea 2), 6.º, n.º 1, e 25.º, n.os 2, alínea 2), e 3, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Março de 2016. 

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 22 de Março de 2016. 
— A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna Fernandes.

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Lista nominativa do pessoal de direcção que transita para o 
cargo constante no mapa II do anexo do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 28/2015, nos termos do artigo 49.º, n.º 2, do mesmo 
Regulamento Administrativo:

繆建武——根據第12/2015號法律第五條第三款（二）項、第

六條第一款、第二十五條第二款（二）項及第三款的規定，訂立行

政任用合同，在本局擔任第一職階首席技術輔導員，為期二年，

由二零一六年三月一日起生效。

李藹欣——根據第12/2015號法律第五條第三款（二）項、第

六條第一款、第二十五條第二款（二）項及第三款的規定，訂立行

政任用合同，在本局擔任第一職階首席技術輔導員，為期二年，

由二零一六年三月一日起生效。

葉嘉儀——根據第12/2015號法律第五條第三款（二）項、第

六條第一款、第二十五條第二款（二）項及第三款的規定，訂立行

政任用合同，在本局擔任第三職階顧問高級技術員，為期二年，

由二零一六年三月一日起生效。

Juliana Silvestre Wong——根據第12/2015號法律第五條

第三款（二）項、第六條第一款、第二十五條第二款（二）項及第

三款的規定，訂立行政任用合同，在本局擔任第一職階特級技術

員，為期二年，由二零一六年三月一日起生效。

沈穎鈿——根據第12/2015號法律第五條第三款（二）項、第

六條第一款、第二十五條第二款（二）項及第三款的規定，訂立行

政任用合同，在本局擔任第二職階一等技術員，為期二年，由二

零一六年三月一日起生效。

–––––––

二零一六年三月二十二日於旅遊局

局長 文綺華

社 會 工 作 局

根據第28/2015號行政法規第四十九條第二款的規定，轉入

同一行政法規附件表二所載的領導名單：

 Lista nominativa do pessoal do quadro que transitam para 
os cargos constantes no mapa I do anexo do Regulamento 
Administrativo n.º 28/2015, nos termos do artigo 49.º, n.º 1, do 
mesmo Regulamento Administrativo:

根據第28/2015號行政法規第四十九條第一款的規定，轉入

同一行政法規附件表一所載的編制內人員名單：
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編制內人員

Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

組別：領導及主管

Grupo: Direcção e chefia 

黃艷梅

Vong Yim Mui

局長

Presidente

-- 局長

Presidente

-- 定期委任

Comissão de serviço

組別：高級技術員

Grupo: Técnico superior

容光耀

Iong Kong Io

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

3 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

h

梁艷蘭

Leong Im Lan Lily

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

3 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

f

辛志元

San Chi Iun

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

3 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

區志強

Au Chi Keung

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

b

何麗貞

Ho Lai Cheng

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

葉炳權

Ip Peng Kin

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

i

許文超

José Maria Hui

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

f

譚珮欣

Tam Pui Ian

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

黃艷梅

Vong Yim Mui

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

a

張惠芬

Cheong Wai Fan

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

c

方偉文

Fong Vai Man

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

韓衛

Hon Wai

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

b
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編制內人員

Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

葉少媚

Ip Sio Mei

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

c, f

林佩嫦

Lam Pui Seong

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

j

劉志洪

Lao Chi Hong

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

梁炳鈞

Leong Peng Kuan

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

曾慶遠

Chang Heng Un

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

謝家棋

Che Ka Kei

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

蔡兆源

Choi Sio Un

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

c

朱家強

Chu Ka Keong

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

許華寶

Hoi Va Pou

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

c

翁成林

Iong Seng Lam

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

d

何淑嫻

Isabel Maria Ho

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

l

闕永健

Kut Weng Kin

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

f

李麗萍

Lei Lai Peng

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

d

梁玉芬

Leong Iok Fan

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

龍偉雄

Long Wai Hung

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

佘婉紅

Se Un Hong

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

蘇寶寶

Sou Pou Pou

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

鄧麗儀

Tang Lai I

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

鄧詠詩

Tang Veng Si

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

d
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編制內人員

Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

鄧玉華

Tang Yuk Wa

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

d

楊崇蔚

Yang Chongwei

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

k

張鴻喜

Zhang Hong Xi

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

陳文會

Chan Man Wui

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

林家鳳

Lam Ka Fong

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

羅潔林

Maria Amélia Monteiro 

Rodrigues

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

g

莫佩妍

Mok Pui In

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

黃伊雯

Wong I Man

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

楊嘉欣

Ieong Ka Ian

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 確定委任

Nomeação definitiva

黎嘉明

Lai Ka Meng

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 確定委任

Nomeação definitiva

林素娟

Lam Sou Kun

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 確定委任

Nomeação definitiva

劉結艷

Lao Kit Im

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 確定委任

Nomeação definitiva

d

劉惠薇

Lau Wai Mei

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 確定委任

Nomeação definitiva

梁嘉輝

Leong Ka Fai

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 確定委任

Nomeação definitiva

d

趙詠瑜

Maria Chio

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 確定委任

Nomeação definitiva

鮑少宜

Pao Sio Iu

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 確定委任

Nomeação definitiva

g

石寶玲

Seak Pou Leng

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 確定委任

Nomeação definitiva

d

陳耀虹

Chan Yiu Hung Sandy

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

勞安兒

Lou On I

二等高級技術員

Técn ico super ior de 2.ª 

classe

1 二等高級技術員

Técn ico super ior de 2.ª 

classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

f
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編制內人員

Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

組別：技術員

Grupo: Técnico

陳潔屏

Chan Kit Ping

首席特級技術員

Técnico especialista prin-

cipal

1 首席特級技術員

Técnico especialista prin-

cipal

1 確定委任

Nomeação definitiva

李桂馨

Lee Kuai Heng

首席特級技術員

Técnico especialista prin-

cipal

1 首席特級技術員

Técnico especialista prin-

cipal

1 確定委任

Nomeação definitiva

d

陳華風

Chan Wa Fong

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

f

許敏華

Hoi Man Wa

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

葉文祺

Ip Man Kei

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

葉炳聰

Ip Peng Chong

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

余永達

Iu Veng Tat

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

e

林富顏

Lam Fu Ngan

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

林舜華

Lam Son Wa

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

林頴怡

Lam Wing Yi

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

李錦培

Lei Kam Pui

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

梁坤儀

Leung Kuan I

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

吳慶文

Ng Heng Man

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

c

岳增懷

Ngok Chang Wai

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

曾艷芳

Chang Im Fong

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 確定委任

Nomeação definitiva

楊濠基

Ieong Hou Kei

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 確定委任

Nomeação definitiva

m

李志光

Lei Chi Kuong

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 確定委任

Nomeação definitiva

梁潤榮

Leong Yon Weng

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 確定委任

Nomeação definitiva

g
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編制內人員

Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

龔安娜

Ana Kam Constantino

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

陳倩盈

Chan Sin Ieng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

鄭世俊

Cheang Sai Chon

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

徐國棟

Choi Kok Tong

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

簡碧琪

Kan Pek Kei

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

f

關志朗

Kuan Chi Long

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

林靜雯

Lam Cheng Man

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

李安瑩

Lei On Ieng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

李佩雯

Lei Pui Man

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

盧嘉賢

Lou Ka In

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

冼嘉彤

Sin Ka Tong

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

冼蔚媛

Sin Wai Wun

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

袁琼珊

Un Keng San

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

黃銘南

Wong Meng Nam

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

組別：傳譯及翻譯

Grupo: Intérprete-tradutor

鄭婉兒

Ana Maria Cheng da 

Rosa

顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

3 顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

陳葉嫦

Chan Ip Seong

顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

3 顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

3 確定委任

Nomeação definitiva

王翠華

Alice Wong

顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

2 顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

d

陳慧玲

Chan Maria Vai Leng

顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

2 顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva

f

盧志成

Lu Chi Seng

顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

2 顧問翻譯員

Intérprete-tradutor assessor

2 確定委任

Nomeação definitiva
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Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

組別：護理

Grupo: Enfermagem

范愛嫻

Fan Oi Han

高級護士

Enfermeiro-graduado

4 高級護士

Enfermeiro-graduado

4 確定委任

Nomeação definitiva

林雅嫦

Lam Nga Seong

高級護士

Enfermeiro-graduado

4 高級護士

Enfermeiro-graduado

4 確定委任

Nomeação definitiva

梁惠萍

Leong Wai Peng

高級護士

Enfermeiro-graduado

4 高級護士

Enfermeiro-graduado

4 確定委任

Nomeação definitiva

g

謝燕儀

Maria Fátima Tse

高級護士

Enfermeiro-graduado

4 高級護士

Enfermeiro-graduado

4 確定委任

Nomeação definitiva

組別：技術輔助人員

Grupo: Técnico de apoio

鍾建敏

Chung Kin Min Córdova

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista principal

1 首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

鄭少鳳

Cheang Sio Fong

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista principal

1 首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

f

鄭振武

Cheang Chan Mou

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

3 確定委任

Nomeação definitiva

劉寶倫

Gabriel Lau

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

林雪紅

Lam Sut Hong

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

歐安納

Leonel Luís de Almeida

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

鄧秀芳

Tang Sao Fong

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

賈靜儀

Vitoria Fatima de 

Carvalho

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

n

王綺珊

Wong Yee Shan

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

歐天賜

Bernardino José de 

Almeida

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

3 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

3 確定委任

Nomeação definitiva

蔡淑貞

Choi Sok Cheng 

Poupinho

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

3 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

3 確定委任

Nomeação definitiva
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Pessoal do quadro

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

趙淑芬

Chiu Soc Fan

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

2 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

歐家燕

Fernanda Ilda 

Rodrigues Alves

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

2 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

黎少萍

Lai Sio Peng

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

2 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

伍權想

Ng Kun Seong

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

2 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

f

Paulo Osório de Barros 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

2 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

2 確定委任

Nomeação definitiva

歐淑賢

Felisberta Ilda Alves

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

馮苑芬

Fong Un Fan

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

何萬麗

Ho Man Lai Bettina

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

容鳳儀

Iong Fong I

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

葉惠儀

Ip Vai I

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

李志強

Lei Chi Keong

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

李志攀

Lei Chi Pan

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

李志宏

Lei Chi Wang

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

梁玉梅

Leong Iok Mui

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva
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人員組別及姓名
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於二零一五年十二月三十一日狀況
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Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階
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職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

蘇英傑

Rogério Guerreiro 

Soares

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

鄧玉敏

Tang Iok Man

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

洪劍峰

Hong Kim Fong

首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 首席特級行政技術助理員

Assistente técnico adminis-

trativo especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

區偉濠

Au Wai Hou Júlio

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

趙敏堅

Chiu Man Kin

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

鍾偉雄

Chong Wai Hong

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

吳家傑

Eugénio Lourenço Fão

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

何建業

Ho Kin Ip João Luís

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

何麗娥

Ho Lai Ngo

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

李光華

Lei Kuong Wa

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 確定委任

Nomeação definitiva

歐陽嘉榮

Ao Ieong Ka Weng

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

曾雅詩

Chang Nga Si

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

鄭愛敏

Cheang Oi Man

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

趙浚威

Chio Chon Wai

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória
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Forma de Provimento
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Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階
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職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

徐曼華

Choi Man Wa

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

洪綺婷

Hong I Teng

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

楊梓凝

Ieong Chi Ieng

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

鄺嘉慧

Kuong Ka Wai

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

林海詩

Lam Hoi Si

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

李旭彤

Lei Iok Tong

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

吳敏儀

Ng Man I

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

司徒瑩

Si Tou Ieng

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

余章吉

U Cheong Kat

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

余展珊

Yu Chin Shan

二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 二等行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo de 2.ª classe

1 臨時委任

Nomeação provisória

組別：資訊

Grupo: Informática

高楚萍

Kou Cho Peng

首席特級資訊助理技術員

Técnico auxiliar de infor-

mática especialista principal

1 首席特級資訊助理技術員

Técnico auxiliar de infor-

mática especialista principal

1 確定委任

Nomeação definitiva

o

組別：工人

Grupo: Operário

梁志強

Leong Chi Keong

技術工人

Operário qualificado 

9 技術工人

Operário qualificado 

9 編制內散位

Assalarimento do quadro

o

盧麗貞

Lou Lai Cheng Maria

勤雜人員

Auxiliar 

8 勤雜人員

Auxiliar 

8 編制內散位

Assalarimento do quadro

o
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

組別：高級技術員

Grupo: Técnico superior

方美美

Fong Mei Mei

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

蔡忠民

Choi Chong Man

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

溫秀紅

Wan Sao Hong

首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 首席顧問高級技術員

Técnico superior assessor 

principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

Observações:

a) Presidente;

b) Vice-presidente;

c) Chefe de departamento;

d) Chefe de divisão;

e) Chefe de divisão, substituto;

f) Pessoal que pertencia ao Departamento de Reinserção 
Social da Direcção dos Serviços de Assuntos e Justiça;

g) Licença sem vencimento;

h) A exercer funções em comissão de serviço no Fundo de 
Segurança Social;

i) A exercer funções em comissão de serviço no Gabinete do 
Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura;

j) A exercer funções em comissão de serviço na Comissão 
dos Assuntos das Mulheres;

k) A exercer funções em comissão de serviço no Gabinete 
para a Protecção de Dados Pessoais;

l) A exercer funções em requisição no Instituto de Habitação;

m) A exercer funções em requisição nos Serviços de Apoio 
da Sede do Governo;

n) A exercer funções em requisição no Fundo de Segurança 
Social;

o) Lugar a extinguir quando vagar.

Pessoal provido em regime de contrato administrativo de pro-
vimento, que transitam para a nova estrutura, na mesma 
carreira, categoria e escalão que detêm, nos termos do arti-
go 49.º, n.º 4, do Regulamento Administrativo n.º 28/2015:

備註：

a）局長；

b）副局長；

c）廳長；

d）處長；

e）代處長；

f）原法務局社會重返廳的人員；

g）處於無薪假；

h）以定期委任方式在社會保障基金執行職務；

i）以定期委任方式在社會文化司司長辦公室執行職務；

j）以定期委任方式在婦女事務委員會執行職務；

k）以定期委任方式在個人資料保護辦公室執行職務；

l）以徵用方式在房屋局執行職務；

m）以徵用方式在政府總部輔助部門執行職務；

n）以徵用方式在社會保障基金執行職務；

o）職位出缺時予以取消。

根據第28/2015號行政法規第四十九條第四款的規定，以行

政任用合同聘用的人員，按原職程、職級及職階轉入新架構：
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

廖羅娜

Leonor Cardoso Mendes 

Mota

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

陳維奇

Jose Chan

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄭嘉洲

Cheang Ka Chao

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

嚴美娟

Maria José Abrantes Im

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃朝暉

Wong Chio Fai

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鍾玉輝

Chong Iok Fai

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

焦國強

Chio Koc Keong

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄭善懷

Cheang Sin Wai

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

a

朱衛智

Chu Wai Chi

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

林藹瑩

Lam Oi Ieng

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄧詩敏

Tang Si Man Elaine

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃慶華

Vong Heng Va

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

陳美秋

Chan Mei Chao

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

區潔瑩

Ao Kit Ieng

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

區秀勤

Ao Sao Kan

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李婉儀

Lei Un I

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄧麗冰

Tang Lai Peng

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

鄧冬梅

Tang Tong Mui

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

吳家倫

Ng Ka Lon

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

趙文偉

Chiu Man Vai

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

謝清霞

Che Cheng Ha

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

董美玲

Tong Mei Leng

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李艷玲

Lei Im Leng

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

王惠英

Wong Wai Ying Winnie

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

江山嬌

Kong San Kio

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

戴勝春

Tai Seng Chon

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

蘇玉璇

Sou Yuk Shuen

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

張翠珊

Claudia Cheung

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

黃金鳳

Wong Kam Fong

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃德茵

Wong Tak Ian

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃美玲

Wong Mei Leng

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

胡綺梅

Wu I Mui

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

a

朱毅仁

Chu Ngai Ian

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

劉玉芳

Florencia Lao Oliveros

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

張景輝

Cheong Keng Fai

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

a

李敏詩

Lei Man Si

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李淑芝

Lei Sok Chi

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

曾健華

Chang Kin Wa

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

沈咪蓮

Sam Mai Lin

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

謝佩珊

Tse Pui San

顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 顧問高級技術員

Técnico superior assessor

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

何美心

Ho Mei Sam

首席高級技術員

Técnico superior principal

2 首席高級技術員

Técnico superior principal

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

蔡佩盈

Choi Pui Ying Janet

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

a
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

何麗紅

Ho Lai Hong

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

甘潔玲

Kam Kit Leng

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

勞鎮旋

Lou Chan Sun

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

蔡麗敏

Choi Lai Man

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

林志雄

Lam Chi Hong

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

唐翠娟

Tong Choi Kun

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

梁燕洪

Leong In Hong

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

繆嘉麗

Mio Ka Lai

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

劉唯客

Lao Wai Hak

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

張子健

Cheong Tsz Kin

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄭榆強

Cheang U Keong

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄭耀達

Cheang Io Tat

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄭頴歡

Cheang Weng Fun

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

卓麗曉

Cheuk Lai Hio

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

何彩

Ho Choi

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

劉傑文

Lao Kit Man

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

蕭君梨

Sio Kuan Lei

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

吳翠蓮

Ung Choi Lin

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

溫鳳微

Wan Fong Mei

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄧雪儀

Tang Sut I

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃兆鏗

Wong Sio Hang

首席高級技術員

Técnico superior principal

1 首席高級技術員

Técnico superior principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李趣容

Lei Choi Iong

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

2 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

余家偉

U Ka Wai

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

2 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李國彥

Lee Kuok In

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

葉詠沁

Ip Weng Sam

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

林燕紅

Lam In Hong

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

蔡輝明

Choi Fai Meng

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李玉明

Lei Yuk Ming

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

徐一婷

Choi Iat Teng

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

譚志廣

Tam Chi Kuong

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

吳彥鳳

Ng In Fong

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

余嘉麗

U Ka Lai

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

邵麗丹

Sio Lai Tan Linda

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

李健堂

Lei Kin Tong

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

雲珊

Wan San

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

李婉珊

Lee Un San

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

黃慧琳

Wong Wai Lam

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

朱麗珍

Chu Lai Chan

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

梁筱琴

Leung Sio Kam

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

郭曉穎

Kok Hiu Weng

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

梁惠秀

Leong Wai Sao

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

廖迪宇

Lio Tek U

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黃寶瑩

Wong Pou Ieng

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

盧家泉

Lou Ka Chun

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

黃柏基

Wong Pak Kei

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

朱莎莎

Chu Sa Sa

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

蔡文虹

Choi Man Hong

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

何意玲

Ho I Leng

一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 一等高級技術員

Técn ico super ior de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

黃罡

Wong Kong

二等高級技術員

Técn ico super ior de 2.ª 

classe

2 二等高級技術員

Técn ico super ior de 2.ª 

classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

組別：技術員

Grupo: Técnico

譚綺薇

Tam I Mei

首席特級技術員

Técnico especialista prin-

cipal

1 首席特級技術員

Técnico especialista prin-

cipal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

侯炳賢

Hau Peng Iun

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃美寶

Norma Lemos Vong

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

王建傳

Wong Kin Chun

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

陸麗瑗

Lok Lai Un Amante

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄭桂好

Cheang Kuai Hou

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

伍超文

Ng Chio Man

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

黎景林

Lai Keng Lam

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

黃小英

Wong Sio Ieng

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

馮錦嫻

Fong Kam Han

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

羅敏靜

Lo Man Cheng

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

梁德龍

Leong Tak Long

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

劉煜曦

Lao Iok Hei

特級技術員

Técnico especialista

3 特級技術員

Técnico especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

黃結彬

Wong Kit Pan

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黎國華

Lai Kuok Wa

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

李焯輝

Lei Cheok Fai

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

a

李潔霏

Lei Kit Fei

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

馮啟莊

Fong Kai Chong

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

陳惠貞

Chan Wai Cheng

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

趙玉澄

Chio Iok Cheng

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

楊可欣

Ieong Ho Yan

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

吳遠茹

Ng Un U

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

蘇志群

Sou Chi Kuan

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃健斌

Wong Kin Pan

特級技術員

Técnico especialista

2 特級技術員

Técnico especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李瑞儀

Lei Soi I

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

江美芳

Kong Mei Fong

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

郭毅林

Kuok Ngai Lam

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

唐振宇

Tong Chan U

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

許婉婷

Hui Yun Teng

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

關萍花

Kuan Peng Fa

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

陳美斯

Chan Mei Si

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李志立

Lei Chi Lap

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃壹紅

Wong Iat Hong

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

柯耀德

O Iu Tak

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

胡健衡

Wu Kin Hang

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

馮毛仔

Fong Mou Chai

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

羅亦詩

Lo Iek Si

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄭劍婷

Cheang Kin Teng

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

何儉文

Ho Kim Man

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

黃華彬

Wong Wa Pan

特級技術員

Técnico especialista

1 特級技術員

Técnico especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

梁欣欣

Leong Ian Ian

首席技術員

Técnico principal

2 首席技術員

Técnico principal

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

陳家敏

Chan Ka Man

首席技術員

Técnico principal

2 首席技術員

Técnico principal

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

林惠雯

Lam Wai Man

首席技術員

Técnico principal

2 首席技術員

Técnico principal

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

蕭鑑然

Sio Kam In

首席技術員

Técnico principal

2 首席技術員

Técnico principal

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

區瑞玲

Au Soi Leng

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

陳志明

Chan Chi Meng

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

張婉英

Cheong Un Ieng

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

朱國豪

Chu Kuok Hou

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

楊俊昌

Ieong Chon Cheong

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

葉偉倫

Ip Wai Lon

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

傅麗貞

Fu Lai Cheng

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

傅麗明

Fu Lai Meng

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黎振賢

Lai Chan In

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

林詩詠

Lam Si Weng

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

劉敏紅

Lao Man Hong

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

李綺琳

Lei I Lam

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李劍聰

Lei Kim Chong

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

李潔如

Lei Kit U

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李慧茹

Lei Wai U

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃劍雄

Wong Kim Hong

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃燕玲

Wong In Leng

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃家和

Wong Ka Wo

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

胡嘉敏

Wu Ka Man

首席技術員

Técnico principal

1 首席技術員

Técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李鎮輝

Lei Chan Fai

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

2 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

陳健熙

Chan Kin Hei

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

夏天翔

Ha Tin Cheong

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

黎美恩

Lai Mei Ian

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

盧淑文

Lou Sok Man

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

馬麗桂

Ma Lai Kuai

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

譚婉玲

Tam Un Leng

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

余國美

U Kuok Mei

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

黃佩文

Wong Pui Man

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

黃秀清

Wong Sao Cheng

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

王雪梨

Wong Sut Lei

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黃石聰

Wong Sek Chong

一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 一等技術員

Técnico de 1.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

譚桂嫦

Tam Kuai Seong

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

2 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

陳家華

Chan Ka Wa

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

歐凱玲

Ao Hoi Leng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

歐陽展達

Ao Ieong Chin Tat

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

陳嘉汶

Chan Ka Man

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

陳靜雯

Chan Cheng Man

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

陳麗芳

Chan Lai Fong

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

陳詠詩

Chan Weng Si

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

謝凱茵

Che Hoi Ian

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

鄭嘉梨

Cheang Ka Lei

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

張嘉儀

Cheong Ka I

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

張廣夫

Cheong Kuong Fu

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

張佩珊

Cheong Pui San

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

蔡木錦

Choi Mok Kam

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

朱偉明

Chu Wai Meng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

馮鑫

Fong Kam

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

何翠儀

Ho Choi I

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

葉德龍

Ip Tak Long

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

甘桂香

Kam Kuai Heong

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

高嘉恆

Kou Ka Hang

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

關志文

Kuan Chi Man

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

關靄婷

Kuan Oi Teng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

郭超群

Kuok Chiu Kwan

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

黎長有

Lai Cheong Iao

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黎春燕

Lai Chon In

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

林秋月

Lam Chao Ut

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

林嘉麗

Lam Ka Lai

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

林瑞卿

Lam Soi Heng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

劉煒權

Lao Wai Kun

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

李振邦

Lei Chan Pong

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

梁家宜

Leong Ka I

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

梁潔歡

Leong Kit Fun

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem ter-

mo
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

梁麗燕

Leong Lai In

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

廖美娜

Lio Mei Na

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

羅家裕

Lo Ka U

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

吳嘉華

Ng Ka Wa

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

吳佩芝

Ng Pui Chi

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

余潤基

U Ion Kei

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

原健鏘

Un Kin Cheong David

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

葉鴻彬

Yip Hung Pan Andrew

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃恩琪

Wong Ian Kei

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黃蓉

Wong Iong

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黃美婷

Wong Mei Teng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黃雪敏

Wong Sut Man

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

黃慧英

Wong Wai Ieng

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黃慧珊

Wong Wai San

二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 二等技術員

Técnico de 2.ª classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

組別：傳譯及翻譯

Grupo: Intérprete-tradutor

楊敏玲

Ieong Man Leng

二等翻譯員

Intérprete-tradutor de 2.ª 

classe

1 二等翻譯員

Intérprete-tradutor de 2.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

劉詠怡

Lao Weng I

二等翻譯員

Intérprete-tradutor de 2.ª 

classe

1 二等翻譯員

Intérprete-tradutor de 2.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

胡鳳

Wu Fong

二等翻譯員

Intérprete-tradutor de 2.ª 

classe

1 二等翻譯員

Intérprete-tradutor de 2.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

組別：醫生

Grupo: Médico

劉宇豪

Lau Yu Ho

普通科醫生

Médico geral

5 普通科醫生

Médico geral

5 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

區宏添

Ao Wang Tim

普通科醫生

Médico geral

5 普通科醫生

Médico geral

5 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃蔚蔚

Wong Wai Wai

普通科醫生

Médico geral

3 普通科醫生

Médico geral

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

組別：護理

Grupo: Enfermagem

歐少偉

Ao Siu Wai

一級護士

Enfermeiro de grau I

5 一級護士

Enfermeiro de grau I

5 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

周映芬

Chao Ieng Fan

一級護士

Enfermeiro de grau I

5 一級護士

Enfermeiro de grau I

5 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

關淑儀

Kuan Sok I

一級護士

Enfermeiro de grau I

5 一級護士

Enfermeiro de grau I

5 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李志光

Lei Chi Kuong

一級護士

Enfermeiro de grau I

5 一級護士

Enfermeiro de grau I

5 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

梁曉君

Leong Hio Kuan

一級護士

Enfermeiro de grau I

5 一級護士

Enfermeiro de grau I

5 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式
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Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

岑翠君

Sam Choi Kuan

一級護士

Enfermeiro de grau I

5 一級護士

Enfermeiro de grau I

5 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

曾連好

Chang Lin Hou

一級護士

Enfermeiro de grau I

4 一級護士

Enfermeiro de grau I

4 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄒宓

Chao Mat

一級護士

Enfermeiro de grau I

4 一級護士

Enfermeiro de grau I

4 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

林若曦

Lam Ieok Hei

一級護士

Enfermeiro de grau I

4 一級護士

Enfermeiro de grau I

4 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李凱笙

Lei Hoi Sang

一級護士

Enfermeiro de grau I

4 一級護士

Enfermeiro de grau I

4 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

梁敏玲

Leong Man Leng

一級護士

Enfermeiro de grau I

4 一級護士

Enfermeiro de grau I

4 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

盧靜汶

Lou Cheng Man

一級護士

Enfermeiro de grau I

4 一級護士

Enfermeiro de grau I

4 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

司徒斯穎

Si Tou Si Weng

一級護士

Enfermeiro de grau I

4 一級護士

Enfermeiro de grau I

4 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

黃建彤

Wong Kin Tong

一級護士

Enfermeiro de grau I

4 一級護士

Enfermeiro de grau I

4 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

胡翠飛

Wu Choi Fei

一級護士

Enfermeiro de grau I

3 一級護士

Enfermeiro de grau I

3 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

鄧穎欣

Tang Weng Ian

一級護士

Enfermeiro de grau I

3 一級護士

Enfermeiro de grau I

3 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

歐嘉欣

Ao Ka Ian

一級護士

Enfermeiro de grau I

1 一級護士

Enfermeiro de grau I

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

甘麗菁

Kam Lai Cheng

一級護士

Enfermeiro de grau I

1 一級護士

Enfermeiro de grau I

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento
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職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

阮月貞

Un Ut Cheng

一級護士

Enfermeiro de grau I

1 一級護士

Enfermeiro de grau I

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黃嘉欣

Wong Ka Ian

一級護士

Enfermeiro de grau I

1 一級護士

Enfermeiro de grau I

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

組別：教師

Grupo: Docente

高麗絲

Deliciosa Maria Pereira 

Coutinho

幼兒教育及小學教育一級

教師——幼兒

Docente dos ensinos in-

fantil e primário de nível 1 

— Infantil

9 幼兒教育及小學教育一級

教師——幼兒

Docente dos ensinos in-

fantil e primário de nível 1 

— Infantil

9 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

楊麗貞

Ieong Lai Cheng

幼兒教育及小學教育一級

教師——幼兒

Docente dos ensinos in-

fantil e primário de nível 1 

— Infantil

7 幼兒教育及小學教育一級

教師——幼兒

Docente dos ensinos in-

fantil e primário de nível 1 

— Infantil

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

蔡麗珠

Choi Lai Chu

幼兒教育及小學教育二級

教師——幼兒

Docente dos ensinos in-

fantil e primário de nível 2 

— Infantil

8 幼兒教育及小學教育二級

教師——幼兒

Docente dos ensinos in-

fantil e primário de nível 2 

— Infantil

8 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

組別：診療技術員

Grupo: Técnico de diagnóstico e terapêutica

袁轉好

Un Chun Hou

二等診療技術員

Técnico diagnóstico e tera-

pêutica de 2.ª classe

3 二等診療技術員

Técnico diagnóstico e te-

rapêutica de 2.ª classe

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

組別：技術輔助人員

Grupo: Técnico de apoio

劉志強

Lau Chi Keong

首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista principal

1 首席特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

區輕颺

Ao Heng Ieong

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

3 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

鍾琯能

Chung Koon Lang

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

3 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

郭鈺婷

Celia Iok Teng da Silva 

Kok

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

曾寶珠

Chang Pou Chu

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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職階

Esc.

張佩玉

Cheong Pui Iok

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

曹凱琳

Chou Hoi Lam

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

馮秀蓮

Fong Sao Lin

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

曾家輝

Francisco Rosa de Jesus

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

葉群鳳

Ip Kuan Fong

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

袁明敏

Iun Meng Man

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

高潔瑤

Kou Kit Io

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

林桂枝

Lam Kuai Chi

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

林麗萍

Lam Lai Peng

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

盧杏香

Lou Hang Heong

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

莫文耀

Mok Man Io

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

吳麗梅

Ng Lai Mui

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

吳明嬌

Ng Meng Kio

特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 特級技術輔導員

Adjunto-técnico especia-

lista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

楊旺珍

Ieong Wong Chan

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

2 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

陳海岸

Chan Hoi Ngon

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

陳靄君

Chan Oi Kuan

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

周惠玲

Chau Wai Leng

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄭燕蕊

Chiang In Ioi

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

香基櫻

Heong Kei Ieng

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李春英

Lei Chon Ieng

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李煥儀

Lei Wun I

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

梁善程

Leong Sin Cheng

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

雷雲燕

Loi Wan In

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

陸玉珊

Lok Iok San

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

伍慧君

Luisa Maria Honle Pao

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

邵碧雯

Sio Pek Man

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

譚錦雄

Tam Kam Hong

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

湯月珍

Tong Ut Chan

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

黃淑珍

Wong Sok Chan

首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 首席技術輔導員

Adjunto-técnico principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

趙彩鶯

Chio Choi Ang

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

2 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李璐

Lei Lou

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

2 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

梁少萍

Leong Sio Peng

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

2 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃紹雯

Vong Sio Man

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

2 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

António Luk 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

黃樹仁

António Vong

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

陳安琪

Chan On Kei

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

陳柏熙

Chan Pak Hei

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

曾小芮

Chang Sio Ioi

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

周德儀

Chau Tac I

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

謝詩韻

Che Si Wan

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração
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Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況
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職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

鄭嘉儀

Cheng Ka I

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

張珍妮

Cheong Chan Nei

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

卓嘉詠

Cheuk Ka Weng

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

鄭妮

Chiang Nei

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

朱詠嫻

Chu Weng Han

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem ter-

mo

霍美儀

Fok Mei Yee

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

何美儀

Ho Mei I

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

甄綺文

Ian I Man

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

楊子傑

Ieong Chi Kit

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

楊智靈

Ieong Chi Leng

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

楊美玲

Ieong Mei Leng

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração
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Cargo/Categoria

職階

Esc.

龔玉冰

Kong Iok Peng

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

李碧茜

Lei Pek Sai

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

李世澤

Lei Sai Chak

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

梁敏英

Leong Man Ieng

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

羅秀微

Lo Sao Mei

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

羅兆基

Lo Sio Kei

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

伍海欣

Ng Hoi Ian

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

冼佩青

Sin Pui Cheng

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

邵燕珊

Sio In San

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

薛寶蓮

Sit Pou Lin

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

戴如玉

Tai Iu Ioc

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

湯麗敏

Tong Lai Man

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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余健烽

U Kin Fong

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

阮燕媚

Un In Mei

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黃杏燕

Wong Hang In

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

黃浩廉

Wong Hou Lim

一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 一等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 1.ª 

classe

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

周顏珠

Chao Ngan Chu

二等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 2.ª 

classe

2 二等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 2.ª 

classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

林婉盈

Lam Un Ieng

二等技術輔導員

Adju nto-té c n i c o de 2.ª 

classe

2 二等技術輔導員

Adju nto-té c n ic o de 2.ª 

classe

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

李亞士

Jorge Henrique Cordeiro 

Dias

首席特級行政技術助理員

A s s i s tente té c n ic o ad-

ministrativo especialista 

principal

2 首席特級行政技術助理員

A s s i s tente té c n ic o ad-

ministrativo especialista 

principal

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

唐世賢

Tong Sai Iun

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

周莫艷卿

Chow Mok Im Heng

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

2 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

侯莉英

Hao Lei Ieng

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

2 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李惠貞

Lei Vai Cheng

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

2 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

梁艷心

Leong Im Sam

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

2 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

董珍

Tong Chan

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

1 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

吳五妹

Ung Ng Mui

特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

1 特級行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo especialista

1 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

孔秀娟

Hong Sao Kun

首席行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo principal

1 首席行政技術助理員

Assistente técnico admi-

nistrativo principal

1 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

組別：工人

Grupo: Operário

張瑞玲

Rosa Cheong de 

Sequeira

技術工人

Operário qualificado 

8 技術工人

Operário qualificado 

8 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

區振鴻

Ao Chan Hong

技術工人

Operário qualificado 

7 技術工人

Operário qualificado 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

陳英傑

Chan Ieng Kit

技術工人

Operário qualificado 

7 技術工人

Operário qualificado 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

龐偉燦

Pong Wai Chan

技術工人

Operário qualificado 

7 技術工人

Operário qualificado 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

杜奕超

Tou Iek Chio

技術工人

Operário qualificado 

7 技術工人

Operário qualificado 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃健立

Wong Kin Lap Resende

技術工人

Operário qualificado 

6 技術工人

Operário qualificado 

6 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

馮漢偉

Fong Hon Vai

技術工人

Operário qualificado 

2 技術工人

Operário qualificado 

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

李均榮

Lei Kuan Weng

技術工人

Operário qualificado 

2 技術工人

Operário qualificado 

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

李炳中

Lei Peng Chong

勤雜人員

Auxiliar 

9 勤雜人員

Auxiliar 

9 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

吳祖坤

Ng Chou Kuan

勤雜人員

Auxiliar 

9 勤雜人員

Auxiliar 

9 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

黎淑明

Lai Sok Meng Mar ia 

Fátima

勤雜人員

Auxiliar 

8 勤雜人員

Auxiliar 

8 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黎寶珠

Lídia Hyndman da Luz

勤雜人員

Auxiliar 

8 勤雜人員

Auxiliar 

8 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

麥煥才

Mak Wun Choi

勤雜人員

Auxiliar 

8 勤雜人員

Auxiliar 

8 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄧玉娟

Tang Iok Kun de Jesus

勤雜人員

Auxiliar 

8 勤雜人員

Auxiliar 

8 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

區翁佩兒

Ao Iong Pui I

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

陳燕

Chan In

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

周少梅

Chao Sio Mui

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

張彩鳳

Cheong Choi Fong 

Bento

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

章紅

Cheong Hong

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

趙小青

Chio Sio Cheng

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

蔡潔敏

Choi Kit Man

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

何中尉

Ho Chong Wai

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黎麗莎

Lai Lai Sa

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

林樹培

Lam Su Pui

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

李惠娟

Lei Vai Kin

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

梁燕嫺

Leong In Han

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

辛玉卿

San Ioc Heng

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

蘇惠貞

Sou Wai Cheng

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

阮鳳華

Un Fong Wa

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

吳慧娟

Ung Wai Kun

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

王艷興

Vong Im Heng Josefina

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

黃炳波

Wong Peng Po

勤雜人員

Auxiliar 

7 勤雜人員

Auxiliar 

7 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

陳秀芳

Chan Sao Fong

勤雜人員

Auxiliar 

6 勤雜人員

Auxiliar 

6 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

鄭銀娟

Cheang Ngan Kun

勤雜人員

Auxiliar 

6 勤雜人員

Auxiliar 

6 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

張錦燕

Cheong Kam In

勤雜人員

Auxiliar 

6 勤雜人員

Auxiliar 

6 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

張祖貽

Cheung Chou I

勤雜人員

Auxiliar 

6 勤雜人員

Auxiliar 

6 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

夏家玲

Ha Ka Leng

勤雜人員

Auxiliar 

6 勤雜人員

Auxiliar 

6 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黎潤蓮

Lai Ion Lin

勤雜人員

Auxiliar 

6 勤雜人員

Auxiliar 

6 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

李桃紅

Lam Lei Tou Hong

勤雜人員

Auxiliar 

6 勤雜人員

Auxiliar 

6 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

林瑞儀

Lam Soi I

勤雜人員

Auxiliar 

6 勤雜人員

Auxiliar 

6 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

李麗貞

Lei Lai Cheng

勤雜人員

Auxiliar 

6 勤雜人員

Auxiliar 

6 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

吳玉萍

Ng Iok Peng

勤雜人員

Auxiliar 

6 勤雜人員

Auxiliar 

6 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

劉少珍

Lao Sio Chan

勤雜人員

Auxiliar 

5 勤雜人員

Auxiliar 

5 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

梁淑霞

Leong Sok Ha

勤雜人員

Auxiliar 

5 勤雜人員

Auxiliar 

5 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

梁桂美

Leung Kuai Mei

勤雜人員

Auxiliar 

4 勤雜人員

Auxiliar 

4 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

b

歐陽仙

Ao Ieong Sin

勤雜人員

Auxiliar 

2 勤雜人員

Auxiliar 

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

陳金蘭

Chan Kam Lan

勤雜人員

Auxiliar 

2 勤雜人員

Auxiliar 

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

莊淑玲

Chong Sok Leng

勤雜人員

Auxiliar 

2 勤雜人員

Auxiliar 

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

楊海虹

Ieong Hoi Hong

勤雜人員

Auxiliar 

2 勤雜人員

Auxiliar 

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

郭金美

Koc Kam Mei

勤雜人員

Auxiliar 

2 勤雜人員

Auxiliar 

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

李愛潔

Lei Oi Kit

勤雜人員

Auxiliar 

2 勤雜人員

Auxiliar 

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento
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行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

利寶儀

Lei Pou I

勤雜人員

Auxiliar 

2 勤雜人員

Auxiliar 

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

冼燕玲

Sin In Leng

勤雜人員

Auxiliar 

2 勤雜人員

Auxiliar 

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

阮榮勝

Un Weng Seng

勤雜人員

Auxiliar 

2 勤雜人員

Auxiliar 

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

組別：司機

Grupo: Motorista

區潤鴻

Ao Ion Hong

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

8 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

8 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

陳永泉

Chan Weng Chun

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

8 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

8 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

譚柏源

Tam Pak Un

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

8 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

8 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

關健開

Kuan Kin Hoi

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

7 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黎志明

Lai Chi Meng Pedro

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

7 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃志華

Vong Chi Va

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

7 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

王建常

Wong Kin Seong

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

7 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

7 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

周欣源

Chao Ian Un

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

5 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

5 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

黃華基

Vong Va Kei

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

5 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

5 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄭健偉

Chiang Kin Wai

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

2 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração



N.º 13 — 30-3-2016	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 6501

行政任用合同人員

Pessoal contratado por contrato administrativo de provimento

人員組別及姓名

Grupo de pessoal e nome

於二零一五年十二月三十一日狀況

Situação em 31/12/2015

於二零一六年一月一日狀況

Situação em 01/01/2016 任用方式

Forma de Provimento

備註

Obs.職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

職位/職級

Cargo/Categoria

職階

Esc.

徐少鵬

Choi Sio Pang

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

2 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

2 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

潘允雄

Pun Wan Hong

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

2 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

孫國臣

Sun Kuok San

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

2 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

2 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

鄧偉青

Tang Wai Cheng

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

2 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

2 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

鄭子揚

Cheang Chi Ieong

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

1 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

林培源

Lin Peiyuan

輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

1 輕型車輛司機

Motorista de ligeiros 

1 行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento

b

組別：衛生助理員

Grupo: Auxiliar de saúde

陳成深

Chan Seng Sam

一般服務助理員

Auxiliar de serviços gerais 

3 一般服務助理員

Auxiliar de serviços gerais 

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

盧子綿

Lou Chi Min

一般服務助理員

Auxiliar de serviços gerais 

3 一般服務助理員

Auxiliar de serviços gerais 

3 長期行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento de longa 

duração

倫永錦

Lon Weng Kam

一般服務助理員

Auxiliar de serviços gerais 

3 一般服務助理員

Auxiliar de serviços gerais 

3 不具期限的行政任用合同

Contrato administrativo 

de provimento sem termo

Observações:

a) Nomeado em comissão de serviço para o cargo de chefe 
de divisão a partir de 1 de Janeiro de 2016, o contrato cessa au-
tomaticamente.

b) Pessoal que pertencia ao Departamento de Reinserção 
Social da Direcção dos Serviços de Assuntos e Justiça.

  (Homologada por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os 

Assuntos Sociais e Cultura, de 14 de Março de 2016).

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 9 de Março de 2016. — A Pre-
sidente do Instituto, Vong Yim Mui.

備註：

a）自二零一六年一月一日起以定期委任擔任處長職務，合同

自動終止；

b）原法務局社會重返廳的人員。

（經二零一六年三月十四日社會文化司司長的批示核准）

–––––––

二零一六年三月九日於社會工作局

局長 黃艷梅
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GABINETE DE APOIO AO ENSINO SUPERIOR

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 2 de Fevereiro de 2016:

Sílvia Ribeiro Osório Ho — renovada a comissão de serviço, 
por mais dois anos, como coordenadora-adjunta deste Gabi-
nete, nos termos dos artigos 3.º do Decreto-Lei n.º 11/98/M, 
de 6 de Abril, alterado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 6/2016, 5.º, n.º 1, da Lei n.º 15/2009, e 8.º e 9.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das 
suas funções, a partir de 1 de Abril de 2016.

–––––––
Gabinete de Apoio ao Ensino Superior, aos 15 de Março de 

2016. — O Coordenador do Gabinete, Sou Chio Fai.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS

E TRANSPORTES

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 11 de Março de 2016:

Chan Ut Seong, única candidata classificada no respectivo con-
curso — nomeada, definitivamente, adjunta-técnica espe-
cialista principal, 1.º escalão, do quadro destes Serviços, nos 
termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 14/2009 e 
29.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 23/2011, con-
jugados com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, apro-
vado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, na 
redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, de 28 de Dezembro.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transpor-
tes, aos 21 de Março de 2016. — O Director de Serviços, Li 
Canfeng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 7 de Março de 2016:

Chao Chon — exonerado, a seu pedido, do cargo de técnico 
superior assessor principal, 1.º escalão, do quadro destes 
Serviços, a partir de 17 de Março de 2016, ao abrigo do arti-
go 44.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, vigente, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, e usando a 
minha competência que me foi delegada pelo Despacho do 
Secretário para os Transportes e Obras Públicas n.º 10/2015.

高 等 教 育 輔 助 辦 公 室

批 示 摘 錄

按照社會文化司司長於二零一六年二月二日作出之批示：

何絲雅，根據經第6/2016號行政法規修改四月六日第11/98/M

號法令第三條，第15/2009號法律第五條第一款，以及第26/2009

號行政法規第八條及第九條之規定，因具備適當經驗及專業能

力履行職務，其作為本辦副主任之定期委任獲續期兩年，自二零

一六年四月一日起生效。

–––––––

二零一六年三月十五日於高等教育輔助辦公室

主任 蘇朝暉

土 地 工 務 運 輸 局

批  示  摘  錄

摘錄自運輸工務司司長於二零一六年三月十一日作出的批

示：

按照第14/2009號法律第十四條第一款（一）項，第23/2011

號行政法規第二十九條第一款以及十二月二十一日第87/89/M號

法令核准，並經十二月二十八日第62/98/M號法令修訂之《澳門

公共行政工作人員通則》第二十二條第八款a）項之規定，以確定

委任方式委任有關開考之評核名單中唯一合格應考人陳月嫦擔

任本局編制第一職階首席特級技術輔導員。

–––––––

二零一六年三月二十一日於土地工務運輸局

局長 李燦烽

海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

摘錄自簽署人於二零一六年三月七日作出的批示：

應本局編制內第一職階首席顧問高級技術員周進的請求，

根據十二月二十一日第87/89/M號法令所核准的現行《澳門公

共行政工作人員通則》第四十四條第一款a）項之規定，以及第

10/2015號運輸工務司司長批示授予本人之權限，由二零一六年

三月十七日起免除其所擔任之職務。
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摘錄自運輸工務司司長於二零一六年三月十日作出的批示：

本局顧問高級技術員黃國潭及卓凱榮，在二零一六年二月

十七日第七期《澳門特別行政區公報》第二組刊登的評核成績名

單中分別排名第一位及第二位的合格准考人，根據第14/2009號

法律第十四條第一款（一）項，第23/2011號行政法規第二十九條

第一款，以及十二月二十一日第87/89/M號法令核准的現行《澳

門公共行政工作人員通則》第二十二條第八款a）項的規定，獲確

定委任為本局人員編制內高級技術員職程第一職階首席顧問高

級技術員。

–––––––

二零一六年三月十八日於海事及水務局

局長 黃穗文

郵 政 局

批 示 摘 錄

摘錄自簽署人於二零一六年三月四日作出的批示：

根據第14/2009號法律第十三條第一款（二）項和第四款及

第12/2015號法律《公共部門勞動合同制度》第四條第二款的規

定，以附註形式修改下列人員在本局擔任職務的行政任用合同

第三條款，職級和薪俸點分別如下：

陳麗華，自二零一六年三月三十一日起轉為第二職階二等技

術員，薪俸點為370點；

陳逸雯、陳嘉欣、郭淑英、林凱茵及林鑫，自二零一六年三月

十八日起轉為第二職階一等行政技術助理員，薪俸點為240點。

摘錄自運輸工務司司長於二零一六年三月八日作出的批示：

根據第14/2009號法律第十四條第一款（二）項及第12/2015

號法律《公共部門勞動合同制度》第四條第二款及第三款的規

定，以附註形式修改下列人員在本局擔任職務的行政任用合同

第三條款，職級和薪俸點分別如下：

李顯欣、蘇潔瑩、林俊賢、張迪奇及Patricia Dias Teixeira 

Choi，自二零一六年三月十日起轉為第一職階首席行政技術助理

員，薪俸點為265點；

李達禧、黃文俊、陳昊、葉章偉、林全文及梁嘉欣，自二零

一六年三月十日起轉為第一職階一等行政技術助理員，薪俸點為

230點。

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 10 de Março de 2016:

Huang Guotan e Cheok Hoi Veng, técnicos superiores asses-
sores, destes Serviços, candidatos classificados em 1.º e 2.º 
lugares, respectivamente, no concurso a que se refere a l ista 
classif icativa inserta no Bolet im Oficial da RAEM 
n.º 7/2016, II Série, de 17 de Fevereiro — nomeados, defini-
tivamente, técnicos superiores assessores principais, 1.º es-
calão, da carreira de técnico superior do quadro do pessoal 
destes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 1),  
da Lei n.º 14/2009, e 29.º, n.º 1, do Regulamento Administra-
tivo n.º 23/2011 e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 18 de Março de 2016. — A Directora dos Serviços, Wong 
Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 4 de Março de 2016:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as categorias e índices a cada um indicados, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, 
da Lei n.º 14/2009 e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 do «Regi-
me do contrato de trabalho nos serviços públicos»:

Chan Lai Wa, para técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 370, 
a partir de 31 de Março de 2016;

Chan Iat Man, Chan Ka Ian, Kuok Sok Ieng, Lam Hoi Ian e 
Lam Kam, para assistentes técnicos administrativos de 1.ª 
classe, 2.º escalão, índice 240, a partir de 18 de Março de 
2016.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 8 de Março de 2016:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as categorias e índices a cada um indica-
dos, nestes Serviços, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 
2), da Lei n.º 14/2009 e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015 do 
«Regime do contrato de trabalho nos serviços públicos»:

Lei Hin Ian, Sou Kit Ieng, Lam Chon In, Cheong Tek Kei 
e Patricia Dias Teixeira Choi, para assistentes técnicos admi-
nistrativos principais, 1.º escalão, índice 265, a partir de 10 de 
Março de 2016;

Lei Tat Hei, Vong Man Chon, Chan Hou, Ip Cheong Wai, 
Lam Chun Man e Leong Ka Ian, para assistentes técnicos 
administrativos de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 230, a partir de 
10 de Março de 2016.
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摘錄自簽署人於二零一六年三月九日作出的批示：

根據第14 / 2 0 0 9號法律第十三條第二款和第四款及第

12/2015號法律《公共部門勞動合同制度》第四條第二款的規定，

以附註形式修改下列人員在本局擔任職務的行政任用合同第三

條款，職級和薪俸點分別如下：

潘秀嫻，自二零一六年三月十日起轉為第七職階技術工人，

薪俸點為240點；

施惠蓮，自二零一六年三月三十一日起轉為第七職階技術工

人，薪俸點為240點；

陳國耀、李嘉輝、劉百強及田文豹，自二零一六年三月二日

起轉為第二職階郵差，薪俸點為180點；

蘇詠漢，自二零一六年三月十日起轉為第二職階郵差，薪俸

點為180點；

溫滿康，自二零一六年三月二十日起轉為第二職階郵差，薪

俸點為180點；

蔡思銘及方家偉，自二零一六年三月二十三日起轉為第二職

階郵差，薪俸點為180點。

摘錄自運輸工務司司長於二零一六年三月十五日作出的批

示：

譚海容具備擔任職務之專業能力及適合的工作經驗，根據

第26/2009號行政法規第八條之規定，其在本局擔任櫃台網絡科

科長的定期委任續期一年，自二零一六年六月一日起生效。

曹美愛具備擔任職務之專業能力及適合的工作經驗，根據

第26/2009號行政法規第八條之規定，其在本局擔任新式服務科

科長的定期委任續期一年，自二零一六年六月一日起生效。

–––––––

二零一六年三月二十一日於郵政局

局長 劉惠明

房 屋 局

批 示 摘 錄

摘錄自運輸工務司司長於二零一六年二月二十六日作出的批

示：

根據第12/2015號法律第二十四條第一款、第三款（一）項及

第四款之規定，本局下列工作人員的任用方式修改為長期行政任

用合同，為期三年，職級、職階及日期如下：

Por despachos da signatária, de 9 de Março de 2016:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as categorias e índices a cada um indica-
dos, nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º, n.os 2 e 4, 
da Lei n.º 14/2009 e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 do «Regime 
do contrato de trabalho nos serviços públicos»:

Pun Sao Han, para operário qualificado, 7.º escalão, índice 
240, a partir de 10 de Março de 2016;

Catarina Camila da Silva do Rosário, para operário qualifi-
cado, 7.º escalão, índice 240, a partir de 31 de Março de 2016;

Chan Kuok Io, Lei Ka Fai, Maung Cho Thein e Tin Man 
Pao, para distribuidores postais, 2.º escalão, índice 180, a partir de 
2 de Março de 2016;

Sou Weng Hon, para distribuidor postal, 2.º escalão, índice 
180, a partir de 10 de Março de 2016;

Wan Mun Hong, para distribuidor postal, 2.º escalão, índice 
180, a partir de 20 de Março de 2016;

Choi Si Meng e Fong Ka Wai, para distribuidores postais, 2.º 
escalão, índice 180, a partir de 23 de Março de 2016.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 15 de Março de 2016:

Tam Hoi Iong — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Secção de Rede de Balcões des-
tes Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Junho de 2016, por 
possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das funções.

Cho May Oy — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Secção de Novos Serviços destes 
Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, a partir de 1 de Junho de 2016, por 
possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das funções.

–––––––

Direcção dos Serviços de Correios, aos 21 de Março de 2016. 
— A Directora dos Serviços, Lau Wai Meng.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 26 de Fevereiro de 2016:

Os trabalhadores abaixo mencionados, deste Instituto — alte-
rada a forma de provimento para contrato administrativo de 
provimento de longa duração, pelo período de três anos, na 
categoria, escalão e data a cada um indicados, nos termos do 
artigo 24.º, n.os 1, 3, alínea 1), e 4, da Lei n.º 12/2015:
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張穎敏及張碧燕，第一職階二等技術稽查，自二零一六年一

月二日起生效；

謝浩賢及黃少菲，第二職階二等技術稽查，自二零一六年二

月十七日起生效；

林勇夫及黃東成，第二職階勤雜人員，自二零一六年二月六

日起生效。

根據第12/2015號法律第二十四條第一款、第三款（二）項及

第四款之規定，本局下列工作人員的任用方式修改為不具期限

的行政任用合同，職級、職階及日期如下：

吳祖傑，第一職階特級技術輔導員，自二零一六年二月六日

起生效；

鄧志文、陳小燕及黎嘉偉，第一職階一等技術輔導員，首兩

位自二零一六年二月六日起生效，最後一位自二月十五日起生

效；

何少山，第二職階一等技術稽查，自二零一六年一月十九日

起生效；

魏社明，第七職階技術工人，自二零一六年二月六日起生效。

摘錄自簽署人於二零一六年二月二十六日作出的批示：

根據第12/2015號法律第四條、第六條第一款及第二十四條

第一款、第二款，以及第14/2009號法律的規定，本局第一職階二

等技術員曾曉瑜、李曉君的行政任用合同續期一年，薪俸點為

350，分別自二零一六年三月二十九日及四月二十日起生效。

–––––––

二零一六年三月十九日於房屋局

局長 山禮度

電 信 管 理 局

批 示 摘 錄

摘錄自電信管理局代局長於二零一五年十二月二十三日作出

的批示：

根據第14/2009號法律第十三條，以及第12/2015號法律第四

條及第二十四條第一款及第二款的規定，以專用印件形式修改

黎詩琪之行政任用合同，轉為擔任第二職階二等技術員，薪俸點

370，自二零一五年十一月二十八日起生效。

根據第14/2009號法律第十三條及第12/2015號法律第四條

的規定，本局下列員工以附註形式修改其等行政任用合同的第三

Zhang Weng Man e Cheong Pek In, como fiscais técnicas de 
2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 2 de Janeiro de 2016;

Che Hou In e Wong Sio Fei, como fiscais técnicos de 2.ª classe, 2.º 
escalão, a partir de 17 de Fevereiro de 2016;

Lam Iong Fu e Wong Tong Seng, como auxiliares, 2.º escalão, 
a partir de 6 de Fevereiro de 2016.

Os trabalhadores abaixo mencionados, deste Instituto — alte-
rada a forma de provimento para contrato administrativo de 
provimento sem termo na categoria, escalão e data a cada 
um indicados, nos termos do artigo 24.º, n.os 1, 3, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 12/2015:

Ng Chou Kit, como adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, 
a partir de 6 de Fevereiro de 2016;

Tang Chi Man, Chan Sio In e Lai Ka Wai, como adjuntos-técni-
cos de 1.ª classe, 1.º escalão, a partir de 6 de Fevereiro de 2016 
para os dois primeiros e 15 de Fevereiro de 2016 para o último;

Ho Sio San, como fiscal técnico de 1.ª classe, 2.º escalão, a 
partir de 19 de Janeiro de 2016;

Ngai Se Meng, como operário qualificado, 7.º escalão, a partir 
de 6 de Fevereiro de 2016.

Por despachos do signatário, de 26 de Fevereiro de 2016:

Chang Hio U e Lei Hio Kuan, técnicas de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, índice 350, deste Instituto — renovados os contratos 
administrativos de provimento, pelo período de um ano, nos 
termos dos artigos 4.º, 6.º, n.º 1, 24.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 12/2015 
e da Lei n.º 14/2009, a partir de 29 de Março e 20 de Abril 
de 2016, respectivamente.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 19 de Março de 2016. — O Presi-
dente, Arnaldo Santos.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE REGULAÇÃO DE

TELECOMUNICAÇÕES

Extractos de despachos

Por despachos da directora dos Serviços, substituta, de 23 
de Dezembro de 2015:

Lai Si Kei — alterado, por impresso próprio, o seu contrato 
administrativo de provimento com referência à categoria 
de técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 370, nos termos do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, conjugado com os artigos 4.º e 
24.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 12/2015, desde 28 de Novembro de 
2015.

Os seguintes trabalhadores, destes Serviços — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administra-
tivos de provimento com referência às categorias, escalões, 
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條款，而各自的職級、職階、薪俸點及生效日期如下：

馮佰堅——第二職階首席高級技術員，薪俸點565，自二零

一五年十一月六日起生效；

任志榮——第二職階首席技術員，薪俸點470，自二零一五

年十二月十日起生效。

摘錄自電信管理局局長於二零一五年十二月三十日作出的批

示：

根據第12/2015號法律第四條及第六條第一款的規定，在本

局擔任第一職階二等技術員的譚卓鴻，其行政任用合同獲續期

一年，薪俸點350，自二零一六年二月三日起生效。

摘錄自電信管理局代局長於二零一六年一月十四日作出的批

示：

根據第14/2009號法律第十三條，以及第12/2015號法律第四

條及第二十四條第一款及第二款的規定，以專用印件形式修改

Albertina Correia de Lemos之行政任用合同，轉為擔任第七職

階技術工人，薪俸點240，自二零一六年一月七日起生效。

摘錄自運輸工務司司長於二零一六年一月十五日作出的批

示：

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（一）項及第四款

的規定，在本局擔任第二職階二等技術員的黎詩琪，其行政任用

合同修改為長期行政任用合同，為期三年，自二零一五年十一月

二十八日起生效。

摘錄自運輸工務司司長於二零一六年一月二十日作出的批

示：

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（二）項及第四款

的規定，在本局擔任第一職階首席技術員的鍾健文及何嘉偉，其

等長期行政任用合同修改為不具期限的行政任用合同，分別自

二零一五年十一月三十日及十二月十五日起生效。

摘錄自運輸工務司司長於二零一六年一月二十九日作出的批

示：

根據第12/2015號法律第二十四條第三款（二）項及第四款

的規定，在本局擔任第一職階首席技術輔導員的李皓欣，其長期

行政任用合同修改為不具期限的行政任用合同，自二零一六年一

月二十二日起生效。

摘錄自電信管理局代局長於二零一六年二月十一日作出的

批示：

根據第12/2015號法律第四條、第六條第一款，以及第二十四

條第一款及第二款的規定，在本局擔任第一職階首席技術員的

índices e datas a cada um indicados, nos termos do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015:

Fong Pak Kin, como técnico superior principal, 2.º escalão, 
índice 565, desde 6 de Novembro de 2015;

Iam Chi Veng, como técnico principal, 2.º escalão, índice 
470, desde 10 de Dezembro de 2015.

Por despacho do director dos Serviços, de 30 de Dezem-
bro de 2015:

Tam Cheok Hong, técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 350, 
destes Serviços — renovado o seu contrato administrativo 
de provimento, pelo período de um ano, nos termos dos ar-
tigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, desde 3 de Fevereiro 
de 2016.

Por despacho da directora dos Serviços, substituta, de 14 
de Janeiro de 2016:

Albertina Correia de Lemos — alterado, por impresso próprio, 
o seu contrato administrativo de provimento com referência 
à categoria de operário qualificado, 7.º escalão, índice 240, 
nos termos do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, conjugado com 
os artigos 4.º e 24.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 12/2015, desde 7 de 
Janeiro de 2016.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 15 de Janeiro de 2016:

Lai Si Kei, técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, destes Serviços — 
alterado o seu contrato administrativo de provimento para 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, nos termos do artigo 24.º, n.os 3, 
alínea 1), e 4, da Lei n.º 12/2015, desde 28 de Novembro de 
2015.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 20 de Janeiro de 2016:

Chong Kin Man e Eduardo Guerreiro Ho, técnicos principais, 
1.º escalão, destes Serviços — alterados os seus contratos 
administrativos de provimento de longa duração para con-
tratos administrativos de provimento sem termo, nos termos 
do artigo 24.º, n.os 3, alínea 2), e 4, da Lei n.º 12/2015, desde 
30 de Novembro e 15 de Dezembro de 2015, respectivamente.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 29 de Janeiro de 2016:

Lei Hou Ian, adjunta-técnica principal, 1.º escalão, destes 
Serviços — alterado o seu contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, nos termos do artigo 24.º, n.os 3, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 12/2015, desde 22 de Janeiro de 
2016.

Por despacho da directora dos Serviços, substituta, de 11 
de Fevereiro de 2016:

Lau Chi Kuong, técnico principal, 1.º escalão, índice 450, des-
tes Serviços — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, nos termos dos arti-
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劉子剛，其行政任用合同獲續期一年，薪俸點450，自二零一六年

四月十四日起生效。

摘錄自運輸工務司司長於二零一六年二月二十三日作出的批

示：

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第七

條及第八條的規定，並維持先前有關委任的依據，以定期委任方

式續任下列主管人員：

梁燊堯——電信技術及資源管理廳廳長，自二零一六年三月

一日起至六月三十日止；

譚韻儀——電信活動管理廳廳長，自二零一六年四月一日起

至六月三十日止；

徐芬——規管事務處處長，自二零一六年四月一日起至六月

三十日止；

葉智勤——電信資源管理處處長，自二零一六年四月二日起

至六月三十日止。

聲 明

為著應有之效力，根據第15/2009號法律第十七條第一款

（一）項的規定，茲聲明李秉勳在本局擔任資訊科技發展處處長

之定期委任，應其要求，於期限屆滿時終止，並由二零一六年三

月一日起返回原部門。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第四十五條的規

定，本局行政任用合同人員第一職階首席技術員劉子剛及第一職

階一等技術員談依琪，自二零一六年三月二十二日起，即在郵政

局擔任職務之日起自動終止於本局的職務。

–––––––

二零一六年三月二十二日於電信管理局

代局長 譚韻儀

運 輸 基 建 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自簽署人於二零一六年一月五日作出的批示：

應許秋雲之請求，其於本辦公室擔任第三職階顧問高級技

術員之行政任用合同，自二零一六年三月一日起予以解除。

gos 4.º, 6.º, n.º 1, e 24.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 12/2015, desde 14 de 
Abril de 2016.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 23 de Fevereiro de 2016:

O seguinte pessoal de chefia — renovada a sua comissão de 
serviço, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 7.º e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por se manterem 
os fundamentos que prevaleceram à respectiva nomeação:

Leong San Io Francisco, como chefe do Departamento de 
Técnicas e Gestão de Recursos de Telecomunicações, de 1 de 
Março a 30 de Junho de 2016;

Tam Van Iu, como chefe do Departamento de Gestão de Ac-
tividades de Telecomunicações, de 1 de Abril a 30 de Junho de 
2016;

Choi Fan, como chefe da Divisão de Assuntos de Regulação, 
de 1 de Abril a 30 de Junho de 2016;

Ip Chi Kan Billy, como chefe da Divisão de Gestão de Re-
cursos de Telecomunicações, de 2 de Abril a 30 de Junho de 
2016.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que cessou, a pedido de 
Celestino Lei e no termo do prazo, a sua comissão de serviço 
como chefe da Divisão de Desenvolvimento das Tecnologias 
da Informação destes Serviços, nos termos do artigo 17.º, n.º 1, 
alínea 1), da Lei n.º 15/2009, regressando o mesmo trabalhador 
ao seu serviço de origem desde 1 de Março de 2016.

— Para os devidos efeitos se declara que Lau Chi Kuong, 
técnico principal, 1.º escalão, e Tam I Kee, técnica de 1.ª 
classe, 1.º escalão, providos em regime de contrato administra-
tivo de provimento, cessam automaticamente as suas funções 
nestes Serviços, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, vigente, a 
partir de 22 de Março de 2016, data em que iniciam funções 
na Direcção dos Serviços de Correios.

–––––––

Direcção dos Serviços de Regulação de Telecomunicações, 
aos 22 de Março de 2016. — A Directora dos Serviços, substi-
tuta, Tam Van Iu.

GABINETE PARA AS INFRA-ESTRUTURAS

DE TRANSPORTES

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 5 de Janeiro de 2016:

Hoi Chao Wan — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento como técnica superior assessora, 3.º 
escalão, neste Gabinete, a partir de 1 de Março de 2016.
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摘錄自運輸工務司司長於二零一六年二月二十三日作出的批

示：

何展聰、鄧樂聰及馬俊彬──根據第14/2009號法律第十四

條第一款（二）項，以及第12/2015號法律第四條第二款及第三款

的規定，以附註形式修改其在本辦擔任職務的長期行政任用合

同第三條款，轉為第一職階一等高級技術員，薪俸點為485點，自

二零一六年三月一日起生效。

陳翠雯──根據第14/2009號法律第十四條第一款（二）項，

以及第12/2015號法律第四條第二款及第三款的規定，以附註形

式修改其在本辦擔任職務的長期行政任用合同第三條款，轉為

第一職階一等行政技術助理員，薪俸點為230點，自二零一六年

三月一日起生效。

摘錄自簽署人於二零一六年二月二十四日作出的批示：

麥韻霞──第一職階二等行政技術助理員，薪俸點195，根

據第12/2015號法律第四條第一款及第三款、第六條第一款、第

二十四條第一款及第二款的規定，其在本辦擔任職務的行政任

用合同續期一年，自二零一六年四月十九日起生效。

摘錄自簽署人於二零一六年三月一日作出的批示：

李倩君──第一職階二等翻譯員，薪俸點4 4 0，根據第

1 2 / 2 015號法律第四條第一款及第三款、第六條第一款、第

二十四條第一款及第二款的規定，其在本辦擔任職務的行政任

用合同續期一年，自二零一六年三月二十三日起生效。

胡卓欣──第一職階二等技術員，薪俸點 3 5 0，根據第

1 2 / 2 015號法律第四條第一款及第三款、第六條第一款、第

二十四條第一款及第二款的規定，其在本辦擔任職務的行政任

用合同續期一年，自二零一六年三月二十九日起生效。

–––––––

二零一六年三月二十二日於運輸基建辦公室

辦公室主任 何蔣祺

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 23 de Fevereiro de 2016:

Ho Chin Chong Daniel, Tang Lok Chung e Ma Chon Pan — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento de longa duração para técnicos 
superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, neste Ga-
binete, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009 e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de 
Março de 2016.

Chan Choi Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração 
para assistente técnica administrativa de 1.ª classe , 1.º escalão, 
índice 230, neste Gabinete, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
alínea 2), da Lei n.º 14/2009 e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 1 de Março de 2016.

Por despacho do signatário, de 24 de Fevereiro de 2016:

Mak Wan Ha — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como assistente técnica 
administrativa de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 195, neste Gabi-
nete, nos termos dos artigos 4.º, n.os 1 e 3, 6.º, n.º 1, e 24.º, n.os 1 e 2, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 19 de Abril de 2016.

Por despachos do signatário, de 1 de Março de 2016:

Lei Sin Kuan — renovado o seu contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como intérprete-tradutora de 2.ª 
classe, 1.º escalão, índice 440, neste Gabinete, nos termos dos 
artigos 4.º, n.os 1 e 3, 6.º, n.º 1, 24.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 23 de Março de 2016.

Wu Cheok Ian — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como técnica de 2.ª 
classe, 1.º escalão, índice 350, neste Gabinete, nos termos dos 
artigos 4.º, n.os 1 e 3, 6.º, n.º 1, 24.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 29 de Março de 2016.

–––––––

Gabinete para as Infra-estruturas de Transportes, aos 22 de 
Março de 2016. — O Coordenador do Gabinete, Ho Cheong 
Kei.
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